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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of June 1951

Nos. 1204 to 1263

No. 1204 UNITED srATES OF AlVlERICA AND ~/JEXICO:

Exchange of notes constituting an agreement supersf4ing the
agreement of 4 December 1943 and 19 April 1944£1 relating
to a cooperative program for anthropological research and
investigation in £\!exico. Washington, 21 June 1949.

Came into force on 21 June 1949 by the exchange of the said
notes and, in accordance with their terms, became operative
retroactively on ], July 1948.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 1 June 1951.

No. 1205 UNITED STATES. OF AMERICA AND PERU:

Exchange of notes constituting an agreeme?~/superseding the
agreement of 9 March and 4 August 19446 relating to a
cooperative. ·i.'c ..::r ....:u t\ ,.' '.::nthrop010gica1 research and
investigation in Peru. Lima, 17 and 25 March 1949.

Came into force on 25 March 1949 by the exchange of the
said notes and, in accordance with their ter~, became
operative retroactively on 1 July 1948.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of l.unerica on 1 June 1951•

. .
!/Filed and recorded on 1 June 1951 under No. 257.
,YFi1ed and recorcnd on 1 June 1951 under No. 258.

/
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

~nregistres pendant le mois de juin 1951

Nos. ~204 a 1263

No. 1204 ETATS-UNIS Dt 1-~N:Sn.IC;UE ~T VLJ~~IQUE:

~change de notes constituant un accord re~1agant l'accord du
4 decembre 1943 et du 19 avri1 1944 re1atif. a un programme
de cooperation en matiere de recherches et dtenquetes anthro­
po1ogiques au l/iexique. i'lashington, 21 juin 1949.

Entre en vigueur le 21 juin 1949, par ltechange desdites
notes et, conformement a leurs dispositions, applicable
avec effet retroactif au 1er juil1et 1948.

Textes officiels &ng1a.is et espagnol.

~nregistre p~r les Etats-Unis d'Amerique le ler juin 1951.

No. 1205 ETATS-UNIS Dtf.,};'~IQU, !;T ,'~ftOU :

Echange de notes constituan~un accord rempla~ant l'accord des
9 mars et 4 a.oat 1944 re1atif a."un programme de cooperation
en matiere de recherches et dt enquet.es anthro~)ologiques au
Perou. Lima, les 17 et 25 mcrs 1949.

:£ntre en vigueur le 25 mo.rs 1949, ~)ar L' echhnge desdites notes
et, conformement a leurs disDositions, applicable avec effet
retroactif au ler juil1et 1948.

Textes officiels anglais et espagno1.

~nregistre par les ,Cltats-Unis d! "~merique le 1er juin 1951.

!I Classe et inscrit au repertoire le ler juin 1951 sous le N° 257.
Y Classe et inscrit au repertoire le ler juin 1951 sous le N° 258.
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Official texts: English and Spanish.

Official text: English.

Registered by the United States of ia.rnerica on 1 ,TunA 1951.

UNITED sr~·~TES OF AliJlERIC.A laND PANJ~a.:

UNITED sr.iI.TES OF A}{ERIC~~ lOO> Pl..NAMA:

Agreement regarding pec.uniary claims of the United States and
its nationals against Yugoslavia (with aide-memoire and
exchange of notes). Signed at washington on 19 July 1948.

Came into force on 19 July 1948, as from the date of
signature, in accordance with article 12.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of' .i.merica on 1 June 1951.

Registered by the United states of America on 1 June 1951.

Ex.(;hange of notes constituting an agreement relating to
passport visa requirements. Panama, 14 il.ugust, 27
October and 5 November 1948.

Came into force on 5 November 1948 by the exchange of
the said notes and, in accordance with their terms,
became operative on 1 January 1949.

EKchange of notes constituting an agreement providing that
diplomatic and official visas shall be valid on a reci­
procal basis for any number of entries during a period
of one year. Panama, 16 March and 14 June 1949.

Came into force on 14 June 1949 by the exchange of the
said notes and, in accordance with their terms, became
operative on 1 July 1949.

No. 1208 UNITED sr..TES OF 1J4ERIC.. ~~D YUGOSL.Vlil.:

No. 1206

No. 1207

ST/LFJJ/BER.ft';52
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Textes officials rmglais etespEgno1.

Enregistrepar les Etats-Unis d'Amerique le ler juin 1951.

Texte officiel anglais.

Enregistre pElr les ,1tats-Unis d'iuncrique le 1er juin 1951.

ETAT5-UHIS 0' AMEitlnUE .:;T YOUGOSLil.VIJ :

~nregistre par lea ~tats-Unis d'Amerique le 1er juin 1951.

L~i'1tre en vigueur le 14 juin 1949 par l'echange desdites notes
et entre en aoplication, conformement a leurs dispositions, le
ler juillet 1949.

ST/LEG/SJJB.A/52
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~change de notas constituant un accord re1atif aux conditions
de visa des passeports. Panama, 14 ao~t, 27 octobre et
5 novcmbre 1948.

~ntre en vigueur le 5 novembre 1948 par l'ech~nge desdites
notas et entre en application, conformement a 1eurs dispo­
sitions, le ler janvier 1949.

1'extes officiels e.nglais dt esy:.agno1.

~change de notes constituant un accord de reciprocite prevoyant la
vi:l.lidite des visa.s diplomatiques et officials, pour un nombre
il,limite d'entrees, pendant une periode d'un an. ~)B.nama,

16 mars et 14 juin 1949.

hccord relatif aux creances en especes des :,.;;tats-Unis et de 1eurs
ressortissants sur la Yougoslavie (avec aide-memoire et
echangG de notes). Signe it v~ashington, L~ 19 jui1let 1948.

~ntre en vigueur, des sa signature, le 19 jui11et 1948,
conformement a l'article 12.

No. 1206 ErrA'r,s-UNIS D' i:U'f~Hl :UE .8}T PANi'lJA :

No. 1208
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No. 1209 UNITED STATES cF AMERICA AND ARGENTINll.:

Exchange of notcs ccnetdbut.Ing an agreement rel~ting to the
avcd.dance of double taxation on earnings derived from the
operation of ships and aircraft. Washington,
20 July 1950.

C~mo into forra on 20 July 1950 by the exchange of the
said notes and, in accordance with their terms, became
operative retroactively for taxable. years beginning on
or after 1 January 1946.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of ...merica on 3 June 1951.

No. 1210 UNITED STJl.TES OF iJvlERICil. ~~ND ECUiioDOR:

Exchange of notes const.ituting an agreement superseding the
agreement of 12 ..~ugust 1942Y relating to the establishment
and operation of an agricultural experiment station in
Ecuad<?r. Quito, 26 January, 16 ~.pril and 14 lviay 1948.

Came into force on 16 ".pri1 194$ by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of ~dIlerica on 3 June 1951.

No. 1211 UNITED STATES OF IJ1iERICA 1.ND ETHIOPIA:

Agreement on lend-lease settlement. Signed at Addis Ababa
on 20 !v!ay 1949.

Came into force on 20 ~lay 1949 by signature.

Officinl text: English.

Registered by the United Stc.tes of America on 3 June 1951.

IIFiled ond recorded on 3 June 1951 under No. 259.

!

/
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Enrugistre par les ~tEts-Unis d'M~Jrique le .3 juin 1951.

~ntre ~n vigueur le 20 mai 1949" pRr 5i~nnture.

Texts official ,.mg1ris.

Bntre en vigueur 11320 jui11et 1950 par l'echange desdites
notes et" conformement a 1eurs dispositions" applicable
avec effet retroactif aux armees d1imposition commangant
le ler janvier 1946 ou apres cette date.

Textes officicls ang1ais et es)agnol.

Textes officiels eng1ais et espagno1.

Entre en vigueur le 16 evril 1948 pflr l' echange d~sdj.tes

notes.

J:!inregis'tre par lesEtats-Unis d'Amerique le.3 juin 1951.

-------~.~~..-----------

Accord de reg1emant du pret-bai1. Sitne c Addis hbeba" le 20 mui 1949.

~change denotes constituant un accord tendant ~ eviter 1es
doubles impositions sur 1es revenus provenant de l'ex­
p1oitation des nava.res et aeronefs. '1vashington"
20 juil1et 1950.

Echange de notea consti}uant ~ accord remp1a~ant l'accord du
29 octobre 194~re1atif a la creation et au fonctionnement
d I una station experimentale G-,.;ricole en Equateur. Gluito,

26 jflnvier" 16 a:vri1 et 14 mai 1948.

No. 1209 ETATS-UNIS D' ftYlEl1IqUE·~T ARGhNTINE :

No. 1211 ETJ.TS-UNIS D'iJ-rLRIQUE ET ETHIOPIE :

No. 1210 ETATS-UNIS D' .AMERIC~UE ET EQUATEUR :

'il C1asse et inscrit au repertoire le 3 juin 1951 sous le N° 259.

Ababa

June 1951.

J\U1C 1951. Enregistre par les Etf<.ts-Unis d! Amerique le .3 juin 1951.
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No. 1212 UNITED srJ~TES OF AMERICA l1ND FR.~CE:

Exchane;G of notes constituting an agreement relating to
principles governing French recruitment of German labour
in the United States Zone of Germany. Paris,
25 October 1947.

Came into force on 25 October 1947 by the exchange of
the said notes ,

Official te:xts: English and French.

Registered by bhe United States of America on 3 June195l.

No. 1213 UNITED srATES OF AMERICA AND GREECE:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
transfer of certain United States naval vessels and
equipment to the Greek Government. Hashington, 1 and
3 December 1947.

Came into force on 3 December 1947 by the exchange of
the said notes.

Official text: Eng~ish.

Registered by the United States of America on 3 June 1951.

No. 1214 UNITED STATES OF AMERICA AND INDIA:

hgreement for financing cGrtain educational exchange programs
(with explanatory memorandum). Signed at New Delhi, on
2 February 1950.

Came into force on 2 February 1950, as from the date of
signnture, in ~ccordancG with article 15.

Official text: English.

Registered by the United States of Hmerica on 3 June 1951.

. I
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Ne. 1212 ETATS-UNIS D' iJl,:;Rrr~UE ET FRANCE

Echange de notes constd.tuant un accor-d re1utif aux principes
regissant le recrutement frangais do main-d'oeuvre e~lcmande

dans l~ zone emericaine d'Al1emagne. Paris, 25 octobre 1947.

Entre en vigueur le 25 octobre 1947 per l'echange dcsdites
notes.

Tcxtes officie1s cnglais et frangeis.

~nrcgistre par Les J~t;),ts-Unis d ' Amerique le 3juin 1951.

No. 1213 ETATS-UNIS D' i~.ffiRIQUE :LT GRECE :

Echange de notes constituant un accord relatif ~u tr~~sfert de
certeins b~itments de guerre et de m~teriel n~v~l des
Etnts-Unis au Gouvernement grec, ~vashington, ler et 3
decembre 1947.

Entre en vigueur le 3 decembI"O 1947 pf'r l'echenge desdites
notes.

Texte .fficiel ~ng1~is•

.unregistre p£~r Les Et[~ts-Unis d' Ameriquo le 3 juin 1951.

No. 1214 ETATS-UNIS D'l:J\1ERIQUE ET INDE

Accord pour le finrncement do certuins progr~mmGs d'echrnge en
mptierc d' cducf'.tion (r.vec memor[,ndum ex)licr:tif). Signe~,

New Delhi, le 2 fovrier 1950.

Entre en vigu~ur, des sa signature, le 2 fevrier 1950,
conformement ~ l'~rtic1e 15.

Texte officiel angle.is.

Enregistre par les Et~ts-Unis d'Amerique le 3 juin 1951.
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No. 1215 UNITED srl1TES OF i~RICi~ AND J~·I.PlI.N:

Agreement for settlement of the Awa 1'laru claim (with Agreed
Terms of Understanding). Signed at Tokyo on 14 April 1949.

Came into force on 14 April 1949, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official texts: English and Japanese.

Registered by the United States of America on 3 June 1951.

No. 1216 UNITED sril.TES OF AlJiEli.ICA J~ND KOREA:

~ ..greement providing for an initial financial and property
settlement (with supplement thereto). Signed at Seoul
on 11 September 1948.

Came into force on 20 September 1948 by notification of
the ratification by the Korean National Assembly, given to
the Government of the United States of America by the
Government of Korea, in accordance with article XIV.

Official texts: English and Korean.

Registered by the United States of America on 3 June 1951.

No. 1217 U~ITED Sl'J~TES OF A1vlERICA AND PERU:

Exchange of notes constituting an agreement amending the
Memorandum of Agreement, signed at~iashington on 21 .l.pri1
1942,Y relating to a cooperative program for the establish­
ment and operation of an agriculture experiment station at
TingoMaria, Peru. Lima, 17 March and 1 June 1948.

Came into force on 1 June 1948 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of J~erica. on 3 June 1951.

!I Filed and recorded on 3 June 1951 under No. 260.

I



ST/Ljj/SER •A/52
Pr.ge 11

No. 1215 ETATS-UNIS D11UYI...RIQUl£ ET JAPON

~d

1949.
Accord rolc.tif nu reglement de 11eff[lire Awr. t1lc:ru (LV0C

protocole interpretr.,tif). Signa r: Tokyo, le 14 f.l.vril 1949.

Entre en vigueur, des se ai.gnr.bur-c, la 14 D.vril 1949
conformement a ll~rticle V~

Textes officiels angl~is et j~pon~is.

L951. Enregistre p-, r 1es Et~ts-Unis dlAmerique le 3 juin 1951.

Textes officiels engl.af,s et espagnol•

.i:nregistre par les Etats-Unis d! Amerique le 3 juin 1951.

No. 1216 ET1\TS-UNIS D1l'.IVLRICUE .~T COhEE :

ETj.',TS-UNIS D' AI·JERIQUE ET PEROU :

Enregistre par les Etats-Unis d1Amerique le 3 juin 1951.

Entre en vigueur le ler juin 194$ par l'echange desdites
notes.

Textes officiels anglais et coreen.
,

Entre envigueur le 20 septembre 194$, par notification au
Gouvernement des Et8ts-Unis dlAmerique par les soins du
Gouvernement coreen de la ratification de l'Assemblee
nationale coreenne, conformement a l'article XIV.

Accord prevoyant un reglement initial en matiere financiere et en
matiere de biens (avec complement audit accord). Signe a
Seoul, le 11 septembre 194$.

Echange de notes constituant un accord modifiant lel~emorandum

d1accord signe El l.Jashington le 21 avril 194z=t relatif 8,
un programme de cooperation pour la creation et le fonc­
tionnement d'une station experimentale agricole 8. Tingo
Maria (Perou). Lima, 17 mars et ler juin 194$.

No. 1217

V Cla.sse et inscrit au repertoire le 3 juin 1951 sous le N° 260.
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No. 1218 UNITED srATES OF AIli!ERICA AND PHILIPPINES:

Agreement relating t o air service factllities in the Philippi"nes
(with exchange of, not ea) • Signed at Manila en 16 March 1950,

Came into force on 16 March 1950, as from the date of
signature, in accordance with paragraph 4.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 3 June 1951.

No. 1219 UNITED srATES OF AMERICA· AND YUGOSLia.'V:U1. :

Exchange of notos constituting a provisional agreement relating
to air transport services. Belgrade, 24 December 1949.

Came into force on 24 December 1949 by the exchange of
the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America. on 3 June 1951.

No. 1220 UNITED KINGDOM OF GREil.T BRITil,IN AND NORTHERN IRELlLND iloND
Hl, \In ~p. r, •

~ '~'" ~ 01 ......

(a) Exchange of letters (with annex) constituting an agreement
regarding payments. Budapest, 6 and 12 August 1946. '

Came into force on 'Z7 August 1946 by the exchange of the
said letters and in accordance with article 11 of the
annex theret••

Official texts: English and Hungarian.

(b) Exchange of notes constituting an agreement amending the
above-m.entioned agreement. Budapest, 3 July 1947.

Came into force on 3 July 1947 by the exchange '. ": the
said notes.

Official text,: English.

Registered by tho United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 4 June 1951.

I

/
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No. 1218 ETATS-UNIS D' AMERIC~UE ET PHILIPPINES :

Accord re1atif a certaines faci1ites en matiere de services
aeriens aux Philippines (avec echange de notes). Sign~

a Mani11e, le 16 mars 1950.

Entre en vigueur des sa signature le 16 mars 1950, con­
formement au paragraphe 4.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre"par 1es Etats-Unis d'Amerique le .3 juin 1951.

No. 1219 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET YOUGOSLi"i,VIE :

Echange de notes constituant un accord provisoire re1atif aux
services de transports a.eriens. Belgrade, 24 decernbre 1949.

Entre en vigueur le 24 decembre 1949 par 11echange

desdites notes.

Texte officie1 englais.

~nregistre p~r1es Etats-Unis d'Amerique le .3 juin 1951.

No. 1220 ROYAUME-UNI D:t!: GRANDE-BhETAGNE 1";T D' ffiLJ\.ND"; DU NORD ET
HONGRIE :

a) Echange de 1ettres (avec annexe) constituant un accord re1atif
aux puiements. Budapest, 6 et 12 aoilt 1946.

Entre en viguaur le 27 aoftt 1947 par l' echa,nge desdites
1ettres et conf'ormemerrt Et, l' a::tic1e11 de 1'annexe.

Textes officie1s ang1ais et hongrois.

b) Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord
susmentionne. Budapest,.3 jui11et 1947.

Entre en vigueur le .3 jui11et 1947 par l'echcnge desdites
notes.

Texte officie1 anglRis.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grende-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 4 juin 1951.
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No. 1221 UNITED STJ~TES OF iiMERIC,t1. l~ND SPiI.IN:

(a) Exchange of notes constituti~?fan agreement amending the
agreement of 2 December 1944k relating to air transport
services. Madrid, 21 December. 1945 and 15 January 1946.

Came into force on 15 Ja,n"u.ary 1946 by the exchange of the
said notes.

(b) Exchange of notes constituting an agreement further amending
the ~greement of 2 December 1944 rol~tinb to air transport
services. ~adrid, 21 February and 12 March 1946.

Game into force on 12 lVlD.rch 1946 by the exchange of the
said notes.

(c) Exchange of notes constituting an agreement further amending
the Agreement of 2 December 1944 relating to air transport
services. ~cdrid, 4 July 1950.

Ceme into force on 4 July 1950 by the exchange of the
sed.d notes.

Official texts: English and SpQnish.

Registered by the United States of .~merica on 5 June 1951.

No. 1222 DENlVi.. JU{, NOR~i.£~Y .i.ND SWEDEN:

ij,greement on the implementation of the prcvi.saons in Section
10 of the Danish Nationality ..ct No. 252 of 27 May 1950,
in Section 10 of the Norwegian Nationality J'l,ct of a December
1950, and in Soction 10 of the Swedish Nationality 1.ct
(No. 382) of 22 June 1950. Signed at Copenhngen on
21 December 1950.

Came into force on 1 Jnnuary 1951, in accordance with
nrticle 7.

Official texts: Danish, Norwegian and Swedish.

Registered by Denmark on 7 June 1951.

lIFiled and recorded on 5 June 1951 under No. 262•
. I

/



No. 1221 ETATS-UNIS D' AlvjERIQUE ET ESPi:.GNE :

No. 1222 DANEMARK, NORV.t£GE ET SUEDE :

17 C1rsse et inscrit au repertoire le 5 juin 1951 sous le N° 262.

Enregistrespnr 1es;£tnts-Unis d' Amerique le 5 juin 1951.

Enregistre pr.r le Danemr.rk le 7 juin 1951.

Textes officiels d~nois, norvegien et suedois.

ST/LEG/SER.A/52
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Entre en vigueur le ler jpnvi~r 1951 conformement r
l'rrtic1e 7.

Textes officie1s eng1ais et espagno1.

Echange de notes c~stituant un accord modifiant l'accord du
2 decembre 1944- re1atif aux services de transports aeriens.
Madrid, 21 decembre 1945 et 15 janvier. 1946.

Entre en vigueur le 15 janvier 1946 par l'echange desdites
notes.

Entre en vigueur le 4 jui11et 1950 pr.r l' echrnpe deeddf.es
notes.

Echange de notes conetd'tuerrt un accord modi!iant a nouveau
l'~ccord du 2 decembre 1944 re1ntif aux services de trans­
ports aeriens. Madrid, 21 fevrier et 12 mars 1946.

Entre en vigueur le 12 mD.rs1946 par1'echnnge desdites
notes.

Echange de not0s constituent un accord modifiant ~ nouvecu
l'accord du 2 decembre 1944 re1atif AUX services de trans­
ports neriens. Madrid, 4 jui11et 1950.

Accord re1~tif ~ 1~ mise en oeuvre des dispositions de l'artic1e
10 de In 10i dcncd.se N° 252 du 27 .mo.i 1950 sur le. nationcuite,
de 1': ,rtic1e 10 de 1;.;, 10i norvegt.enne du 8 decembre 1950
sur lr. nntionC!lite et de L' article 10 de la 10i suddof.ee l,.~

N° 382 du 22juin 1950 sur lp. nr.tionelite. Signa 0. Copen-'
hngue, le 21 decombre 1950.
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No. 1223 UNITED &T.'"TES OF lJJlERIC~. l;.ND CZECHOSLOVAKI.i~:

AgreC1'aent (with exchange of not.ea) regarding settlement for
certain war accounts and claims incident to the operation
of the United States Army in Czechoslovakia. Signed at
Prague on 25 July 1947.

Came into force on 25 July 1947, as from .the date of
signature, in accordance with article 12.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 8 June 1951.

No. 1224 UNITED ST,~TES OF AlvlERICl1. .AND CZECHOSLOVJiliL'1.:

Agreeement relating to settlement for lend-lease and certain
claims. Signed at Praguo on 16 September 1948.

Came into force on 16 Sept,ombe;r 1948, as from the date of
signature, in accordance with paragraph 5.

Official texts: English and Czech.

Registered by the United tltates of America 011 8 June 1951.

No. 1225 UNITED Nli.TIONS AND THAILAND:

(a) Basic agreement for the provision of(jcchnL.::...~, assistance.
Signed at New York on 11 June 1951.

Came into force on 11 June 1951, by signature, in accordance
with article VI.

(b) Supplementary agreement NOt 1 to the above-mentioned agreement.
Signed at New York on 11 June 1951.

Came into force on 11 Juno195l, by signature.

Official texts: English.

Registered ox officio on 11 June 1951.

I



Textes officials F.'ng1~.is.

Enregistras d'office le 11 juin 1951.

ORGANISATION DES NATIONS UNI~S ET THAILANDE :

Enregistre p~r les Et0ts-Unis d'Am6rique le 8 juin 1951.

Texte officiel englz.Ls ,

Enregistre p[~ les Etcts-Unis d'Amerique le 8 juin 1951.

ETATS-UNIS D'Ju1illffiIQUE ET TCHECOSLOVAQUIE :
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Entre en vigueur le 11 juin 1951, pt.r sign~~turo.

Textes officiels ;nglcds et tcheque.

Accord (avec ech:.'.nge de notes) concerncnt 1r~ Lfqui.datd.on de
certatne comptes et de certr Lnes crernces de guerre
resu1tr:nt des operC'.tions de L' Armee des Etnts-Unis
en Tchecoslovr.quie. Signe i: Prcgue , le 25 juil1et 1947.

Entre en vigueur, des Se signC'.turc, le 16 sept.embre 194,.;,
conrormement E'..U parr-gr-aphe 5.

Accord relptif nu reglement du pr~t-bai1 et de certeines
Qrcrnces. Signa ~ Pr~gue, le 16 septembre 1948.

Entre en vigueur des sa sign~ture, le 25 juil1ct 1947,
conrormement, El_ L' article 12.

Entre en vf.gueuz- le 11 juin 1951 per sd.gnature , conrormemerrt
r-, l' articlu VI.

a) Accord de bcse relr.tif n10. fournitur<:l d'r.ssistr-nce technique.
Signe a New-York, le Iljuin 1951.

b) accord compkement rd.r-e N° 1 P l' accord mentionne cf.-dessus ,
Signe ~ Naw-York, le 11 juin 1951.

No. 1223 ETATS-UNIS D' .. .MERIQUC ET TCHECOSLOVAQUIE

No. 1224

No. 1225
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No. 1226 NORWAY ANDLUXElVJ.BOURG:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutua.l abolition of visas. Luxembourg, 3 July 1947 and
Brussels, 12 July 1947.

Came into force on 15 J~y 1947 by the exchange and
ao,cording to the terms of the said notes.

Official text: French.

Registered by H'~rway on 12 June 1951.

No. 1227 NORWAY AND SWITZERLAND:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of visas. Oslo, 1 j~ugust 1947.

Came into force on 15 August 1947 by the exchange and
according to the terms of the sa.id notes.

Official text: French.

Registered by Norway on 12 June 1951.

No. 1228 NORWiioY i~D IREI.J~D:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of visas. Oslo, 16 and 17 December 1947.

Came into force on 1 January 1948 by the exchange and :
according to the terms of the said notes.

Official taxt: English.

Registered by Norway on 12 June 1951.
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No. 1226 NOHVEGE ET LUXElllffiOURG :

Echr:,nge. de notes constitufmt un occord re1r,tif El. In suppression
reciproquG des visrs. Luxembourg, 3 jui11et 1947 et
Bruxe11es, 12 jui11et 1947.

Entre .en vigueur le 15 juil1et 1947 pr~r L' ech.-nge desdites
notes et confor.mement ~ 1eurs dispositions.

Texte officiel fr~n~nis.

Enregistre pc,r It,. Norvog4 le 12 juin 1951.

No. 1227 NORVEGE ET SUISSE :

Echcnge de notes conetd'tuent un accord re1Htif Ft 1r, euoprcesdcn
reciproque des vi.s>s , Oslo, 1er ('.oat 1947.

Entre en vigucur le 15 ~06t 1947 p~r l'echnng8 desdites
notes et conformement r 1eurs dispositions.

Texte officio1 fr['n~r.is.

Enregistre per 1~ Norvege 10 12 juin 1951.

No. 1228 NORVEGE ET IRLHNDE :

Echr-nge de notes constdt.uerrt un accord reV'.tif a It. suppression
r0ciproque des visns. Oslo, 16 et 17 decembre 1947.

Entre en vigueur le 1erjnnvier 1948 prr' I' ech,o,nge desdites
notes et conrormement r. 1eurs dispositions.

Texto official tng1~is.

Enregistrc p:-=r lE Norv~ge le 12 juin 1951.
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No. 1229 NOR\~~Y ,AND MONACO:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of visas. Paris, 16 July 1948.

Came into force on 1 August 1948 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: French.

Registered by Norway on 12.June 1951.

No. 12,30 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITJ~IN .i~D NORTHERN IRELAND i.ND
FRt~CE:

Agreement (with appendices) between the Post Office of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Shereefian Post and Telegraph Administration at Rabat
for the exchange of money orders. Signed at London on
12 July 1948 andri.t Habat on 28 J~ugust 1948.

Came into force on 2a .i.ugust 1948 with retroactive effect
as from 1 JanUD.ry 19.39,' in accordance with article XX.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern IrdlDJ1d on 12 June 1951.

No. 1231 NORWia.Y ,:JID Pi~KISTla.N:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of visas. Karachi,8 June 1949.

Came into force on 1 July 1949 by the exchange and .:
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by Norway on 12 June 1951.

"

No.

No.

No. 1
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No. 1229 NORVEGEET lVIONACO:

Echange de notes constituant un accord re1atif a la suppression
reciproque des visas. Paris, 16 juil1et 1948.

Entre en vigueur le 1er ao~t 1948 par l'echange desdites
notes et conformement a. leurs dispositions.

Texte·. officiel frangais.

Enregistre par la Norvege le 12 juin 1951a

No. 1230 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRl~TAGNE BT D'IRLlNDE DU NORD ET
FRANCE:

Accord (avec annexe) entre l'Administration postale du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et l'Administration
Charifienne des postes et des te1egraphes a Habat, concernant
l'echange des mandats de poste. Signa a Londres, le 12
juil1et 1948 et aRaba.t le 28 e.oQt 1948.

Entre en vigueurle 28 BoQt 1948 avec effet retroectif au
1er jflnvier 1939 confornu3ment Ec l' article XX.

Textes officie1s eng1ais et frangais.

Enregistre par le Royuume-Uni de Grende-Bretagne et
d'Irlende du Nord le 12 juin 1951.

No. 1231 NORVEGE f;T P1\1\ ISTAN :

Echange de notes constituant un accord re1etif a 1~ suppression
reciproque des visas. Kc..rachi, 8 juin 1949.

Entre en vigueur le 1er juil1et 1949 par l'echenge desdites
notes et conformement a leurs dispositions.

Texteofficie1 D~lais.

Enregistre par la Norvege le 12 juin 1951.
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No. 1232 UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN fiND NORTHERN IRELiJJD
1~D LEBj~ON:

(a) Agreement (with appendices) for the exchange of money orders
between the Postal "·l.dministration of the United Kingdom of
Gre~t Britain and Northern Ireland and the Postal ~dminis­

tration of the Lebanese Republic. Signed at London on
20 June 1949 and at Beirut on 26 J..ugust 1949.

(b) EKchange of notes constituting an agreement modifying the
above-mentioned agreement. London, 23 June 1949 and Beirut,
27 il.Ugl.lst 1949. .

Game into forco on 1 October 1949, by mutual agreement,
in accordance with article 29 of the agreement.

Officinl texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Groat Britain and
Northern Ireland on 12 June 1951.

No. 1233 NORWll.Y i~D NIDi[ ZEiloL..'.JJD:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of visas. London, 22 November 1949.

Came into force on 1 January 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by Norway on 12 June 1951.

No. 1234 NORHhY li.ND FINLAND:

Exchange of notes constituting an agreement concerning tho
mutual abolition of visas. Helsinki, 30 December 1949.

Came into force on 15 Janunry 1950 by the exchange and
according to the terms of the safd notes.

Official texts: Norwegian and Finnish.

Registered by Norway on 12 June 1951.



Textes officie1s anglais et fran~ais.

Texte officie1 engl.sd,s ,

Enregistre par la Norvege le 12 juin 1951.

NORVEGE ET I'JGUVELLE-ZELANDE :

Enregistres .. per le H.oyaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 12 juin 1951.

T0xtes officiels norvegicn et finnois.

Enregistre par la, Norv~ge le 12 juin 1951.

Entr3 en vigueur le 15 janvier 1950 par l'echange desdites
noteS et conformement a leurs dispositions.

ST!LEG!SER.A!S2
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Entre en vigueur le 1er jcmvi...::r 1950 par 1" echange desdites
not-es et conf'ormemerrt Et 1eurs dispositions.

~ntr8s en vigueur le 1er octobre 1949 par consentement
mutuel conformement a l'artic1e 29 de l'arrangement.

a) Arrangement (avec annexes) pour l'schange des mandats entre
l'Administration posta1e du Royaume-Uni de ~rande-Bretegne

et d ' Ir-Lande du Nord et I.' Administra.tion posta1e de la
Republique 1ibanaise. Signs a Londres, le 20 juin 1949

et a Beyrouth, le 26 aofit 1949.

Echange de notes constituant un accord re1utif a la suppression
reciproque des visas. Helsinki, 30 decambre 1949.

Echange de notes constituant un aucord re1atif a la suppression
reciproque des visas. Londres, 22 novembre 1949•

. b) Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord
mentionns ci-dessus. Londres, 23 juin 1949 et Beyrouth,
27 aoflt, 1949.

No. 1232 ROYAUlVTE-UNI D':: G-RANDE-BRET...GNE .'!JT D'IRLAND..i: DU ilJORD .:.:T 1IBAN:

No. 1234 NORVEGE ET FINL~~IJDE:

No. 1233
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Ne •. 12,35 NORVv,AY "'~D C,t'illi"Dii.:

Exchange of notes constituting an agreement concerning certain
facilities in connection with the granting of visas for
the two countries. ottawa, 4 and 13 j\JIarch 1950.

Came into force on 1 April 1950 by the exchange .and accor­
ding to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by Norway on 12 '- une 1951.

No. 1236 NORWAY AND ITALY:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
mutual abolition of visas. Rome, 24 July 1950.

Came into force on 15 ~~ugust 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official texts: French and Italian.

Registered by Norway on 12 June 1951.

No. 1237 UNITED KINGDOM OF GREiI.T BRITAIN AND NORTHERN IREIJ.ND l~D

FRAnCE:

J.greement (with appendices) between the Postal .t~dministration
of the Unit ed Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Post.al, .administration of the Regency of
Tunis for the exchange of money orders. Signed a.t
London on 24 January 1951 and at Tunis on 2 March 1951.

Came into force on 2 March 1951, with retroactive effect
as from 1 March 1951, in accordance with article XXXVI.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 12 June 1951.

f

/
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No. 1235 NOHVEGE ET CANADA :

Echange de notes constituant un accord concernant certaines
facilites relatives a l'octroi de visas pour les deux
pays. ottawa, 4 et 13 mars 1950.

Entre en vigueur le 10r avril 1950 par 1'echange dosdites
notes et conformement a. leurs dispositions.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Norvege le 12 juin 1951.

No. 1236 NORVJi:GE ET ITALIE :

~change de notes constituant un accord relatif a la suppression
reciproque des Visas. Rome, 24 juillet 1950.

Entre en vigueur le 15 a~ut 1950 par l'echange dosdites
notes et conformement a leurs dispositions.

Textes .officiels fran~ais et italien.

Enregistre par la Norvege le 12 juin 1951.

No. 1237 ROYAm·1E-UNI DE GRANDE-BR.~TAGNE ET D'IRLAi\)'D.,J,; DU NOHD
ET FRANCE:

Arrangement (avcc annexes) entre l'Administration postale du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlandedu Nord et
l'Administration postale de la Regence de Tunis concernant
l'cchE~ge des mandats de poste. Signe a Londres, le 24
ja,nvier 1951 et a Tunis, la 2 mars 1951.

Entre en vigueur le 2 mars 1951 avec effet retroectif au
ler m&rs 1951, conformement a l'article XY~I.

Textes officicls anglais et fran~ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 12 juin 1951.
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No. iass BELGIUM, CAN1~DA, CZECHOSLOV,AKIA, ETC.:

(a)Accord (with Final ••ct ) regarding the treatment of German­
owned patents. Signed at London on 27 July 1946.

Came into force on 30 November 1946, in accordance with
article 11.

(b)Protocol amending the above-mentioned agreement. Signed
at London on 17 July 1947.

Came into force on 17 July 1947 by signature.

Official texts: English and French.

Registered by the Unit ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 12 June 1951.

Convention (No. 90) concerning the night work of young persons
employed in industry. ij,dopted by the General Conference
of the International Laobur Organization at its thirty­
first session, San Francisco, 10 July 1948.

In accordance with article 12 the Convention came into force
on 12 June 1951, twelve months after the dat,e on which the
ratifications of two members of the International Labour
Organization had been registered with the Director-General
of the International La.bour Office.

0£iicial texts: English and French.

Registered by the Intornntional Labour Organization on
13 June 1951.

No. 1240 FRANCE, UNITED KINGDOlvl OF GEEAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
.tND UNITED STATES OF JJvlERIC,A:

Agreement for the submission to an a.rbitrator of certain claims
with respect to gold looted by the Germans fro.m Rome in 194.3.
Signed at Washington on 25 11opri1 1951.

Came into for-ce on 25 April 1951 by signature.

Official texts: English and French.
,

Registered by the United states of .'unerica on 14 June 1951.



ORGANISATION IN~CERNATIONALE DU TRAVAIL :

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre.s par le Royaume-Uni de Grande-Brete.gne et
d'Irlande du Nord le 12 juin 1951.

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmGrique le 14 juin 1951.

Textes officiels anglais et frangais.

,

Entre en vigueur le 25 avri1 1951 par signature.
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Textes officiels ang1e.is et frangais.

Enregistree par l'Organisation interm:,tionale du travail
le 13 juin 1951.

Ooriformement a. I' article 12, la Convention est entree en
vigueur l~ 12 juin 1951, douze mois apres la date a
1aquellc les ratiflcations de deux membres de l'organisation
internationale du travail ont lie enregistrees aupres du
Directeur general du Bureau international du travail.

Entre en vigueur le 17 juillet 1947 par signature.

Accord soumettant a un arbitre certaines reclamations concernant
de lIar pi11e par Les A11emands a Rome en 1943. Signa a
v~ashington, le 25 av:ri1 1951.

a) Accord sur les brevets .allemands (avec acte final). Signe
a Londres, le 27 juillet 1946.

Convention (Ne. 90) concernant le travail de nuit des enfants
dans Lt Lnduet.r-Le , Adoptee pan la Conference generale de
l'Organisation internationale du trs.vail a sa trente et
unieme session, San Francisco, le 10 juillet 1948. '

Entre en vigueur le 30 novembre 1946 conformementa
l'article 11.

b) Protocole modifiant l'accord mentionne ci-dessus. Signe a
Londres, le 17 juillet 1947.

No. 1238 BELGIQUE, CANl-'.DA ETC. :

No. 1239

No. 1240 FRANCE, ROYAUME-UNI Dji~ GRANDE-R.J~TAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD ET ETATS-UNIS D'JU·ERIQUE :

on

N IRELAND

n cla:iJns
e in 1943.

with

persons
irence
.rty-

nd

.nto force

.ich the
labour
Oeneral,

;ned



ST/LEG/SER.J~/52
Page 28

No. 1241 BELGIUM AND LUXEMBOURG:

(a)General Convention on social security. Signed at Luxembourg
on 3 December 1949.

(b)it.greement supplementary to the General Convention on social
security, applicable to workers in mines and underground
quarries. S:i;;ned at Luxembourg on 3 December 1949.

Came into force on 1 May. 1951 in accordance with
Article 33, paragraph 2, the instruments of ratifica­
tion having been exchanged at Brussels on 20 March 1951.

Official texts; French.

Registered by Belgium on 14 June 1951.

No. 1242 BELGIUM AND BRAZIL:

Exchange of letters constituting an agreement concerning
exemption from customs duty for diplomatic and consular
agents and officers de carriere of the foreign service.
Brussels, 26 April and 8 May 1951.

Came into force on 8 May 1951, by the exchange of the
said letters.

Official text: French.

Registered by Belgium on 14 June 1951.

No. 1~..43 GREECE l~ND FRJ~NGE:

(a)Payments Agreement (with annex). Signed at Athens on 24
April 1946.

Came into force on 24 April 1946 by signature.

(b)4:~nnex to the above-mentioned agreement. Signed at Paris
on 5 July 1948.

Came into force on 5 July 1948 by signature.

(c)Protocol of application of the above-mentioned annex.
Signed at Paris on 6 HUgust 1949.

Came into force on 6 4~Ugust 1949 by signature.

(d)Codicil to the Payments li.greement signed at ii.thens on
24 .iLpril 1946. Signed at Paris on 6 il.ugust 1949.
Came into force on6 4·I.Ugust 1949 by signature.
Official texts: French.
Registered by Greece on ~ June 1951.
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No. 1241 BJ.!JLGIQUE ET LU.t,EJ.VlBOURG :

a) Convention generale sur la securite sociale. Signe a
Luxembourg le 3 deccmbre 1949.

b) Accord complementaire ~t le: convention genera.le. sur. la. I. regime
de securite socia~e, applicable aux travRilleurs des mines
et des carrieres soutorraines. Signe ~ Luxembourg, le

3 decembre 1949.

Entres en viguGur le ler mai 1951, conformoment a l'&rticle
33, paragr-aphe 2, Las instruments de ratifico.tion ayarrt, ete
Gchanges a Bruxolles le 20 mars 1951.

Textes officials franqais.

~nregistres pa.r la Belgique le 14 juin 1951.

No. 1242 BELGIQUE E'I' BlillSIL:

Echange de lettres constituant un accord en matiere de franchise
douanfere en fe.vGur des z.gent.e diplomatiques, des agents
consulaires et des agents de chance11erie de carriere.
Bruxel1es, 26 avri1 et 8 mai 1951.

Entre en vigueur le 8 mai 1951 par l'cchcnge desdites
lettres.

Texte officiel franqais.

Enregistre par l~ Belgiq~e le 14 juin 1951.

No. 1243 GR1:i:;CE ET FRANCE

,.~) Accord de puiement (avec annexe). Signe a AthEmes le 24 C'vril 1946.

Entre en vigueur le 24 rvri1 1946 pflr signr.ture.

b) Annexe a l'accord susmentionno. Signe a P;ris le 5 juillet 1948.

Entre en. viguour le 5 jui11et 1948 pnr signc-,ture.

c) Protoco1e d'a~p1ic~tion de l'Annexe susmentionne. Signc n
Pnris le 6 eoat 1949.

Entre en vigu0ur le 6 aoftt 1949 ppr sign~ture.

d) Avenant ~ l'accord de paiement signe r Athenes le 24 avri1
1946. Sign0 e. Pe-ris le 6 e.oo.t 1949.

Entr0 en viguour le 6aollt 1949 pF'.r signpture.

Textes officieJ.s franc;e.is.

par' la Grece le
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No. 1244 GREECE AND FRAj\JCE:

Conunorcial .&I.greemcmt (with schedules and protocol). Signed at
Paris on 6 l, ugust 19J~9

Came into force retroactively on 5 July 1949, in
accordance with hrticle 10.

Official text: French.

Registered by Greece on 14 June 1951.

No. 1245 UNITED KINGDOIvi' OF GREAT BRITl'l.IN il.ND :;U0~.··;Er."T _.ltL",l J~ED AND
TT~lJ'ON OF SC~"··:JD~ UJC TALIsr REPUBLICS:

Protecol of agreement on questions of trade and finance (vath
annex and schedules I and 11). Signed. at Moscow on
27 December 1947.

Came into force on 27 December 1947 by signature, in
accordance with the terms of the said Protocol.

Official texts: English and Russian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on la June 1951.

No. 1246 UNITED KINGD01'lJ. OF GR&I.T BRITHIN J~D NORTHERN IREL.:.ND
.•ND CHILE:

(a)Exchange of notes constituting a provisional corr~erical

agreement. Santiago, 25 June 1946.

Came into force on 1 July 1946 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

(b)Exchango of notes constituting an agreement prolonging the
above-mentioned agreement. Santiago, 23 June 1947.

,
Came into force on 1 Jul.>r 1947 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Gfficial texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on la June 1951.
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No. 1244 GRECE ET FRANCE:

Accord conunercial (svec 1istes et protoco1e). Signa a. Pi~.ris,

le 6 aotlt 1949.

Entre en vigueur retroactivement le 5 jui11et 1949,
conrormement E~ 11article 10.

Texte officie1 frengais.

Enregistre par la Grece le 14 juin 1951.

No. 1245 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRI.£TAGNE ET D' !RLANDE DU NORD ET
UNION Dj~S REPUBLIQUES SOCIALIST..:!iS SOVL.;TIQUES :

Protoco1e d'accord re1~tifa des questions commercia1es et
financieres (avec annexe et t~b1eeux I et 11). Signe a
Moscou, le 27 decembre 1947.

Entre en vigueur le 27 decembre 1947 par sign~ture, con­
for.mement aux dispositions dudit protoco1e.

Textes officie1s nng1nis et russe.

Enregistre p~r le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 18 juin 1951.

No. 1246 ROYAU1JJE-UNI DE GRANDE-BRc:iTAGNE ET D'IRLANDE DU NORD
ET CHILE :

u) Eche.nge de notes conet.Ltuent un accord conunercie,l provisoire.
Sflntip.,go,25 juin 1946.

Entre en vigueur le 1er jui11Gt 1946p~r l'~chenge desdites
notes et conformement ~ 1eurs dispositions.

b) EchFnge de notes constituant un accord prorogeant l'accord
mentd.onnd ci-dessus. [;;mtiLgo, 23 juin 1947.

Entr0 en vigueur le 1er jui1let 1947 par l'echnnge desdites
notes et confor.mement A leurs dispositions.

Textes officiels ~ngi~is et esp?gno1.

Enrugistres ppr le ROYGume-Uni de Grando-Bratagne et d llr1ande

du Nord le 18 juin 1951.
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No. 1247 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRE:LAND
4.ND GREECE:

Agreement regarding money and property situated in Greece and
the United Kingdom which have been subjected to special
measures in consequence of the enemy occupation of Greece.
Signed at Lvndon on 21 March 1946.

Came into force on 21 March 1946, as from the date of
signature, by mutual consent, in accordance with article 17.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Nor~hern Ireland on la June 1951.

No. 124a UNITED KINGDml! OF GR.lliAT BRITAIN AND NORTHERN IRELlillD
AND MEXICO:

Exchange of notes constituting an agreement for the transmission
of diplomatic correspondence between London and Mexico City.
London, 'Zl September 1946.

Came into force on 1 October 1946 in accordance with
paragraph 5 of the said notea,

Official texts: English and Spanish.

Rogistered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on la June 1951.

No. 1249 UNITED KINGDOJ.\;! OF GRE:tI.T BRITAIN AND NORTHERN IRiGLhND
&.ND FaillCE:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the
recruitment for employment in France of Polish workers
resident in the United Kingdom. London, 30 July and
13 August 1947.

Came into force on 13 August 1947 by the exehange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on la June 1951.

/
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No. 1247 ROYAUME-UNI D..~ GRANDE-BHBTAGNE ET D'IJ:lLANDE DU NORD
i:T GRECE:

Accord concernF.mt 1es sommes d'argent et 1es biens se trouvant
en Grece et dans le Roycume-Uni, qui ont ete soumis £ des
mesures spediBles du fait de l'occup~tion ennemie en Grece •
5igne a Londres, le 21 mars 1946.

Entre en vigueur, des se sign~ture, le 21 mars 1946 pLr
conscntement mutuel, conformement a l'~rtic1e 17.

Texte officiel cngl~is.

Enregistre par le Royc,ume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 18 juin 1951.

No. 1248 ROYAUlIiJE-UNI DE GRANDE-BRETi,GNE ET D'IRLANDE DU NOHD
ET MEXIQUE

Echenge de notes constituent un accord relt::.tif n 1Cl. trr.nsmission
de 1~ correspond~nce diplomrtique entre Londres et Mexico •
Londres, 27 soptombro 1946.

Entre en vigueur le ler octobre 1946, conformement au
pflrngrp.,phe 5 desdites notes.

Textes officiels ~ng1nis et espagnol.

Enregistre per le iioyrume-Uni de Gre.nde-Bretngno et d'Ir1endo
du Nord le 18 juin 1951.

No. 1249 ROYAUME-UNI Di!; GRANDE-BR::;T ;'ONE ET D' IRLIlNDE DU NORD ~c.;T
FRANCE:

Echengo de notes con5titu~nt un accord concorn~nt le recrutement
do main-cl' oeuvre pe:rmi 1es Po1ono.is se trouvnnt en Grrnde­
BretAgnc, en vue de leur emp10i en France. Londres,30
jui11et et 13 noat 1947.

Entre en vigueur le 13 eoftt 1947 pf'~r l' echr.nge desdites
notes.

Textes officie1s Bngl~is et fran~ais.

Enregistre per le Roy.s.ume-Uni de Grnnde-Breta.gne et
d'Ir1p,nde du ,Nord 10 18 juin 1951.
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No. 1250 UNITED KINGDO~ OF GR.EAT BRITAIN AND NORTHERN IREU.ND
1..ND THE NETHERUaNDS:

Exchange of notes constituting an agreement for the reciprocal
waiver of stamp duties or registration dues in cases where
property is acquired or leased for diplomatic or consular
purposes. London, 30 £~pril 1951.

Came into force on 30 ilopril 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English•.
Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 June 1951.

No. 1251 UNITED KINGDOlVl OF GREi~T BRIT4~n~ ~.ND NORTHERN IREL'JID
i.ND FRaNCE:

Exchange of notes (with memorandum) constituting an agreement
relating to the use and disposal of United Nations vessels
captured or found by their forces in the course of cperatdone
for bhe liberation of Europe. London, 26 January 1946.

Came into for .e on 26 January 1946, with retroactive effect
to 22 October 1943, by the exchange and according to the
t.erms of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 June 1951.

No. 1252 PAKIsrAN AND BURMA:

Agreement for the exchange of parcels by parcel post between
the Post Office of Pakistan and the Post Office of Burma
(with detailed regulations). Signed at Karachi on
22 June 1949 and at Rangoon on 3 July 1948.

Came into force on 3 July 1948, with retroactive effect
to 1 Jlpril 1948, in accordance with article 32.

Official text: English.

Registored by Pakistan on 20 June 1951.

·<1.
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D No. 1250 ROYAUME-UNI DE GRANDE-Brt~TAGNE ~T D'IR1M~l DU NORD
ET PAYS-BAS :

~nregistre par le P&~istan le 20 juin 1951.

Texte officiel anglais.

Entre en vigueur le 3 juillet194S avec effet retroactif au
ler avril 1945, conformement a l'article 32.

Accord relatif a l'echange de colis postaux entre l'Administration
postale pakistanaise et l'Administration postale birmane (avec
reglement d'execution). Signe a Karachi, le 22 juin 1945
et a Rangoon, le 3 juillet 1945.

Texte officiol ~ngl~is.

Enregistre p~r le Royaume-Uni de Grende-Brctagne et
d'Irlnndo du Nord le IS juin 1951.

Echr.nge de notes (a,vec memorandwn) constituant un accord relatif
a. l'usage et a la disposition des navires des Nations Unies
captures ou retrouves au cours des operations de liberation
de l'Europe. Londres, 26 janvier 1946.

~tre en vigueur le 26 janvier 1946 avec effet retroactif
au 22 octobre 1943, par l'echange desdites notes et con­
formement a leurs dispositions.

Bchenr e de notes constituant un accor-d rel(~ctif e.. L! exemption
reciproque des droits de timbre ou d'enregistrement en cas
d'Rch~t ou de location d'immeubles pour les besoins
diplomctiques ou consulnires. Londres, 30 ~vril 1951.

Entre en viguGur le 30 avril 1951 p~r lfech~nge desdites
notes.

No. 1252 PAKISTAN.LT BIRMA1\JIE :

No. 1251. ROYAUME-UNI Dj:I; GRANDE-BRETAGNE ET Df IRIJIl'IDJi; DU NORD
ET FR.ANCE :

re effect
,0 the

ffect

iD

etween
Burma

-eement
vessels
operations
~46.

Textes officiels anglais et frangais.

lnd Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le IS juin 1951:•.
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No. 1253 PAKISTAN AND NEW ZEALAND:

Agreement for the exchange of parcels by parcel post between
the Postal Administration of Pakistan and the Postal
Administration of New Zea1a~p. '(with detailed regulations).
Signed at Karachi on 2S Jun,.e 1945 and at Wellington on
26 July 1945.

Game into force on 26 July 1945, with retroactive effect
as from 1 .&l.pri1 1945, in accordance with article 33.

Official text: English ~

Registered by Pnkiat.an on 20 June 1951.

No. 1254 PIJ(IST.L~N ..·~D NETN ZEt..rJaND:

ia.grocment (with annexes) for the exchange of money orders
between the Post Office of Pakistan and the Post .Office
of New Zealnnd. Signed at v'1ellington on 17 September
1948 and at Karachi on 9 November 1945.

Came into force on 9 November 1945, with retroactive effect
as from 1 October 1945, ip accordance with nrtic1e 32.

Official text: English.:

Registered by Pakistan on 20 June 1951.

No. 1255 PiJ{Isrj~ I.NIJ C~ON:

Agreement for the exchange of parcels by parcel post between
the Post Office of Pnkistan and the Post Office of Ceylon.
Signed at Colombo on 15 December 1948 and at Knrnchi on
27 JMua.ry 1949.

Came into force on 1 l"ebrUD.ry 1949 in accordance with
o.rticle 33.

Official text: English.

Registered by Pakistcn on 20 June 1951•

. !



tween
1
tions).
n on

ffect
•

.ra
'fice
ler

'0 effect
32.

ltween
Geylon.
li on

Lth

ST/LW/SFIf..A/52
Page 37

No. 1253 PAKI,sTAN ET NOUVELLE-ZELANDE

Accord relatif a 1'echange de colis postaux entre l'Administration
postale pakistanaise et l'Administration postale neo­
zelandaise, avec reglement d'execution. Signa a Karachi,
le 28 juin 1948 et a Hellington, le 26 juillet 1948.

intra en vigueur le 26 jui11et 194f3 avec effet retroactif
au ler aout 1948, conformement a. l'e.rticle 33..

Texte officiel Bnglais.

Enregistra pa.r le Pakistan le 20 juin 1951.

No. 1254 PAKISTAN .~T NOUVELLE-Z~IJ.NDE :

Accord (avec annexes} concernarrt L' echcmge des mendats-poebe
entre L' ,H.dministration )ostale pakistanaise et l' j·\dmin­
istration postsle neo-zelandaise. Signe a Wellington,
le 17 septembre 19M3 et a l.ar-achd , le 9 noveubre 1948.

Entra en vigueur le 9 novembre 1948 avec efret r3troactif
au ler octobre 1948, conrormeinent 6. L' article 32.

Texte officiel angl~is.

~nr0gistre pe.r le Pakistan le 20 juin 1951.

No. 1255 PAl ISTAN .1,T CEYLAN ':

Accord relatif a l'echange de colis postaux entre l'Administration
post.al,e pakistanaise et l' Administrci,tion postDle cinghalaise.
Signe e, Colombo, le 15 decembre 1949 et a l~ara.chi,le 27
ja,nvier 1949.

Entre en vigueur le ler fevrier 1949, conformement ~~

l'article 33.

Texte officiel angl~is.

Enregiotre par le Pakistan le 20 juin 1951.



Official texts: Norwegian and Swedish.

statos Parties to this Agreement:

Registered ex officio on 21 June 1951.

France
India
Iraq
Netherlands
Norway
Switzerland
Turkey
Unit ed Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland

United States of America
Yugoslavia

Australia
Austria
Canada
Ceylon
Chile
China
Czechoslovakia
Denmark
Egypt
Finlnnd

Official text: French.

Came into force on 21 June 1951, the date on which the
amendments to the Agreement, as set forth in the annex
to the Protocol of 4 lviay 1949, entered into force in
accordance with article 5 of the said Protocol.

Came into force on 17 April 1951 by the exchange of the
instruments of ratification at Stockholm, in accordance
with article 10.

Registered by Norway on 20 June 1951.

Convention (with Protocol) concerning fishery questions in
certain maritime zones belonging to Norway and Sweden.
Signed at Oslo on 20 December 1950.

International agreement for the suppression of the white
slave traffic, signed at Paris on 18 May 1904, as amended
by the Protocol, signed at Lake Suocess, New York,
on4 May 1949.

No. 1256 NORWAY AND SWEDEN:
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l\Io.1257 CANADA, CEYLON, CHILE, OHINA, EGYPT, FINLAND, ETC.:



No. 1256 NORVEGE ET SUEDE :

Convention (avec protoco1e) relative a. la. peche dans certa.ines
zones maritimes appart.enant a la, Norvsge et s. la Suede.
Signee a Oslo, le 20 d8cembre 1950.

Arrangement intGrnl'tiona1 en vue d'assurer une protection
effica.ce contre le tr,.,fic crimine1 connu sous le nom de
trait!] cL:;:; bl.. nchc s , signe e. pp.ris 10 H~ riled. 190h,,~ .
modifie par le ~rotocole signe a Lake Success (New-York)
le 4 mai 1949.

•.

France
Inde
Irak
Norvegc
Pays-Bas
Roye.ume-Uni de Grande-Bretagne

et d'I~lande du Nord
Suisse
Tchocos1ovaquie
Turquie
Yougos1avic

Austra.lie
Autriche
Oanada
OeyLan :
Chi1i
Chine
Danemark
Egypte
Etats-Unis d ' iUIlerique
Fin1ande

~nregistrGe p&r la Norve8e le 20 juin 1951.
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CANADA, C~YLAN, CHIll" ~HIN.8, t~GY?TE, FINLANDE, ETC

Texto officiol frangais.

Enregistrc d'office 10 21 juin 1951.

Textos officiels norvegien et suedois.

Etats parties a l'Arrangement:

Entree en vigueur le 17 avril 1951 par l'echenge des
instruments de ratification a stockholm, conformement
aI' article 10.

Entre en vigueur le ;~l ju.in 1951, date a 1aque11e 1es
amendements a. I' ArrangelIlent, tels que contenus dans l' annexe
au Protoco1e du 4 mai 1949, sont entres en vigueur con­
for.mement a l'article 5 dudit Protoco1e.

- ,"'~'
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Official to.:-±': English.

Official texts: Norwegian and German.

Registered ex officio on 25 June 1951.

; >',

UNITED N.ATIONS, INTERN.ATION1I.L L...BOUR ORG•.NIZt~TION, FOOD
l.ND ~ ..GRICULTURE ORGANIZ~l.TION OF THE UNITED Nll.TIONS, UNITED
N••TIONS EDUC.~TION ••L, SCIENTIFIC iaND CULTUR1:~ ORG~.NIZ;I.TION,

INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND WORLD HEALTH
ORGANIZATION (lViElVlBERS OF THE TECHNICAL i~SSISTl~NCE BOARD)
i.ND UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IR.ELAND:

Rogisteredby Norway on 26 June 1951.

Came into force on 4 June 1951, four weeks after the date
of signature, in accordance with article 10.

Basic agreement for the Provision of Technical il.ssistance to
the Trust, Non-Self-Governing and other territories for
whose international relations the Goverrunent of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is
responsible. Signed at New York on 25 June 1951•.

Official texts: English a.nd French.

Registered by Egypt on 26 June 1951.

Came into force on 7 December 1950 by the exchange of the
instrwnents of ratification, in accordance with .il.rticle n.

Came into force on 25 June 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

i ..grcement (With exchange of letters) for the provision of
services by the World Health Organization in Egypt.
Signed at ~~lex8Ildria on 25 il.ugust 1950.

l1.greement regarding claims in respect of damage to fishing gear.
Signed at Bonn on 7 Ma.y 1951.

No. 1258
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No. 1259 EGYPT lJlD WORLD HE6~LTH ORGI.NIZl.TION:

No. 1260 NORWil.Y ~.ND FEDERiI.L REPUBLIC OF GERiVLlI.NY:
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No. 1258 OHGANISATION DES NATIONS UNr;~S, O;."G.L!ISATION INT-iR­
NATIONALE DU TR"VAIL, OJ:tGANISATION nss NATIONS UNIES
POUR L' ALIMtliNT, .TION ..:iT L' AGRICULTURE, Ot(.GAU::-:AT!ON DES
NATIONS UNfBS POUR l' .'~DUC.hTION, LA SCL{;NCE l!i'r LA CUL­
TURE, ORG ,NISATION DE L' AVIATION CIVIL:S INT"~i\L·iTIONfl.LE,

OHGANI3ATION MONDIALE DE LA :3ANTl1 (MEHBRES DU BUREAU DE
L' ASSISTil.NCE T.~CHtJIQUE) ET ROYAUl'1E-UNI DJ]] GRANDE-BR.,·"T};.GNE
ET D'IRLM~D~ DU NORD :

Accord de base relatif a la fourniture d'assistence technique
aux Territoires sous tutelle, aux Territoires non Butonomes
et .aux ~').t;re's territo5x'es dent: le .Gouvernemcnt du Roy.auiile-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Word assure les relr.tions
intGrn~tiona1es. Sign~ a New-York, 10 25 juin 1951.

Entre on vigueur des se signature le 25 juin 1951, con­
fOI'Jl1sment t l'nrtic1e V.

'rexte official engl.ai,e ,

Enregistre d'office le 25 juin 1951.

No. 1259 DGYPTE ET ORGANISATION JYlONDIil.1E DE LA :.)ANT~ :

Accord (evec ~che,nge de 1ettros) relatif P. la fourniture de
services pE:',r L! Organisc,tion m.:ndie.la de La se,nte en
Egypte. Signs £. Aloxf-l.ndrie, 10 25 flout 1950.

Entre en vigueur le 7 decembre 1950 pr-.r l' echango des
instrumonts de ratific etion, conrormemont e. l' (rticle
XI.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistra par ltEgypte le 26 juin 1951•

Accord concernant Les reclaIllations relatives aux dommages
causes a des engins de peche. Signa a Bonn, le 7 mai 1951.

~ntre en vigueur le 4 juin 1951, quatre semaines bpres
la signature, conformement a l'article 10.

Textes officiels nor,vegien et allemend.

Enregistre par la Norvege le 26 juin1951.



Official text: French.

Official text: French.

GREECE ,H,ND PORTUG;&:

Official text: English.

Registered by New Zealand on 2a June 1951.

Registered by Greece on 2a June 1951.

Came into forc,e on 31 December 1949, as from the date
of signature, in accordance with Article 6.

Registered by Greece on 2a June 1951.

Came into force on 31 December 1949, as from the date of
signature, in accordance with ll.rticle 7.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
mutual abolition of visas for travel between Denmark and
New Zealand. Wellington, 13 December 194a.

Came into force on 1 January 1949 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Conunercia1 .Agreement (with exchange of notes). Signed at
Lisbon on 31 December 1949.

Payments Agreement (with protocol). Signed at, Lisbon on
31 December 1949.

ST/IEG/SER.A/52
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No. 1261 NEW ZEiUJUJD AND DENMARK:
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No. 1261 NCUVELLE-ZELANDE ET DANEHl.ffiK.:

Texte officiel angLaf.s ,

Texce officiel f'r-ancad.e ,

Enregistre par la Grece le 28 juin 1951.

,~nregistre per la Grece le 28 juin 1951.

Entre en vigueur le 31 decembre 1949, date de sa signature,
conrormement a. l' article 6.

bnregistre par la Nouvelle-Zelande le 28 juin 1951.

Texte officiel frangais.

Entre en vigueur le 31 decembre 1949, date de sa signc.ture,
conformement a llarticle 7.

Entre en vigueur le ler janvier 1949 par llechange desdites
notes et conformement Et leurs dispositions.

Accord de paiement (avec Protocolo). Signe a Lisbonne
le 31 decembre 1949.

Accord commercial (avec echange de notes). Signe a Lisbonne
le 31 decembre 1949.

Echange de notes constituant un accord relatif a la suppression
reciproque des visas entre le Danemerk et la. Nouve11e­
Ze1F..nde. :!fellington, 13 decembre 1948.•.

No. 1262 GRECE 1i.;T PO.t{EUGAL

No. 1263 GHEC.!i ET PORTUG1~L :
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PART II

filed and recorded during the month of

Treaties and international agreements

No.

No.

JW1e 1951

Nos.256 to ;70

UNITED srATES OF AMERICA AND Pl~NAMA:

Filed and recorded at the request of the United states
of l~~erica on 1 June 1951.

UNITED srATES OF AMERICi'.. fiND MEXICO:

Game into force on 19 .•pril 1944 by the 'exchange of the
said notes.

Official to:h'ts : English and Spanish.

Filed and rec orded at the request of the Unit ad states
of l~orica on 1 June 1951.

Came into force on 13 May 1925 by the exchange of the
said notes and, in accordance with their terms, became
operative on 15 1~y 1925.

Official texts: English and Spanish.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
reciprocal waiver ofnon-imndgrant passport visa fees.
Panama, 11 and 13 Iviay 1925.

Exchange of notes constituting an agreement relating to a
cooperative prografil for anthropoligical research and
investigation in Mexico. Mexico, 4 December 1943 and
19 l~pril 1944.

STjLEGjSER.Aj,2
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No. 256

No. 257



Echange de notes constituant un accord re1atif a l'exemption
reciproque des droits de visa des passeports de non-i
immigrants. Panama, 11 et 13 mai 1925.

Echange de notes constituant un accord re1atif a un pro6ramme
de cooperation en mat.Ler-e de recherches et d! enqu~tes
anthropo1ogiqu0s au Mexique. Mexico, 4 dccembre 19~3

et 19 avri1 1944.

No. 256

No. 257
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PART1E 11

Traites et accords internationaux

classes et inscrits au repertoire pendant

le mois de juin 1951

Nos. 256 a 270

ETATS-UN1S D'AMER1QUE ET PANAMA:

Entre en virueur le 13 mai 1925 par l'~change desdites
notes et entre en application conformement a 1eurs
dispositions, le 15 mai 1925.

Textes officie1s ang1ais etespagllo1•.

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des Etats­
Unis d'Amerd;;que le 1er juin 1951.

ETl~TS-UN1S D' i\MbH1QUE ET IvJEXIQUE :

Entro en vigueur le 19 avri1 1944 par l'cchange desdites
notes.

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

C1asse et inscrit au repertoire a la damande des Etats­
Unis d fAm6rique le 1er juin 1951.

"



!'

Official texts: :English and Spanish.

Official text: English.

: B••• Copy AV."I

n
Filed and recorded at the request of the United states
of .i~meric[l. on 3 June 195j..

Filed and recorded at the request of the United States
of America on L June 1951.

UNITED STATES OF AMERICA AND ECUADOR:

UNITEDsr}~TES OF AMERICA AND PERU:

UNITED ST.•TES OF luv1ERIC1~ l~ND PERU':)

Came into force on 2).. April 1942 as from the date of
signature, in accordance with Section 7.

Filed and recorded at the request of the United Sta.tes
of America on 3 June 1951.

Exchange of not.as constituting an agreement relating to a
cooperative program for anthropological research and .
investigation in Peru. Lima, 9 March and 4 August 1944.

Came into force on 4 August 1944 by the exchange of the
said notes,

Official texts: English and Spanish.

Came into force on 29 October 1942 by the exchange of the
said notes and, according to their terms, became operative
retroactively on 12 hUgust 1942.

Exchange of notes with memorandum of understanding dated 12
August 1942 constituting an agreement relating to the
establishment and operation of an agricultural experiment
station in Ecuador. Wa,shington, 20 and 29 October 1942.

Memorandum of agreement relating to a cooperative program for
the establishment and operation of an agricultural experi­
ment station in Tingo lviaria, Peru. Signed at Washington
on 2l April 1942.

No. 259
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No. 25S

No. 260



Texts officie1 anglais.

Toxtes officiels anglais et espagnol.

Textes officiels c:..nglais et espcgnol.

. "
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ETA:rS-UNIS D' j-\l,W;RIQUE ~T P:.iROU :

~TATS-UNIS D' llMERIQUE L{;T ~i:QUATJ~UR :

Entre en viguGur le 4 aout 1944 par l'echange desdites
notes.

ETl~8-UNIS D'M~~RIQUE ET PEROU :

Classe et inscritau repertoire a la demande des ~tats­

Unis d'Amerique le ler juin1951.

ClassG et inscrit au repertoire a la demande des Etats­
Unis d'AffiiJrique le .3 Juin 1951.

Entre en vigueur des sa signature le 21 avril 1942, con­
formement a l'article 7.

Classe et inscrit 'au repertoire a la demande des .c;ta.ts­
Unis d'Amerique 103 juin 1951.

Memorandum d'accord re1atif a un proprarnl11e de cooperation pour
la creation et le fonctionnement d'un~ station exp~rimen­

tale agricole a Tingo lflAria (Perou). Signe a ;:q'ashington,
le 21 avril 1942.

Entre en vigueur le 29 'octobre 1942 par l'echange desdites
notes et applicable, conrormement a leurs dis1)ositions,

avec effet retroactif aU 12 aout 1942.

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme
de cooperation en matiere de recherches et d'enquetes
anthropologlquGs 8,u Perou. Lima, 9 mars Gt4 aout 1944.

Echange de notes, avec memorandum interpretatif en date du
12 aofrt, 1942, constituant un accord relatif a, la

creation et au fonctionnementd'une station exper­
imentale agricole en Equat.eur , \I~ashington, 20 et 29
octobre 1942.

No. 25$
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Official toxt: English.

UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN:

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States
of America on5 June 1951.

Came into force on 15 June 1945 .by the exchange of the
said notes and,' in accordance with their terms, became
operative retroactively on 22 October 1943.

Official text:· English.

Filed and recorded at the request of the United states
of America on 3 June 1951.

UNITED 3rl.TESOF iJviERICA JiliD CZECHOSLOVAKIA:

Filed and recorded at the request of the United states
of l~aerica on 8 June. 1951.

Came into force on 2 December 1944 by the exchange of
the said notes •

Prelimina.ry agreement relating to the principles applying to
mutual aid in the prosecution of the war against aggression~

Signed at Wassmington, on 11 July 1942.

Came into force on 11 July 1942, as from the date of Bignature,
in accordance with article VIII.

Exchange of note. constituting an agreement relating to the
use and dispos~l of United Nations vessels captured or
found in the course of opera.tions for the liberation of
Europe. Washington, 7 May and 15 June 1945.

Exchasge of notes constituting an agreement relating to air
transport services. ~~drid, 2 December 1944.

ST/Lm/SER.A/52
Page 48

No. 261

No. 262

No. 263
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ETATS-UNIS D' jlVlt~RIQUE .t£T ESPAGNE

J~T l-l.TS-UNIS D'AlVIEHIQUEET ROYAUME-UNI. DE GRANDE-BRETAGNE
ET D' IRL1U\ID.I,~ DU NORD :

Classe et inscrit au repGrtoire a la demande des ltats­
Unis d'Amerique le 3 juin 1951.

ETATS-UNIS D'iU1ERIQUB ET. TCHECOSLOVAQUIE

Classe et inscrit au repertoire 6 la demande des Etats­
Unis dlAmerique le 5 juin 1951.

Accord preliminair~ relatif aux principes applicables a l'aide
mutuelle dans la poureui.te de la guerre contre l' agreesdon,
Signe a Washington, le 11 jui11et 1942.

Entre en vigueur des sa signature le 11 jui1let 1942,
conformement a l'artic1e VIII.

Textes officiels anglais et espagno1.

C1asse et inscrit\au repertoire a. la demande des Etats­
Unis d'Am5rique le.,8 juin 1951.

Texte officiel eng1ais.

Echange de notes constituant un accord relatif aux services de
transports aeriens. Madrid, 2 decembre 1944.

Entre en vigueur le 2 decembre 1944 par l'echange desdites
notes.

J',Euhange de notes constituant un accord re1atif a. l'usage et
ala disposition des navires des Nations Unies captures
ou retrouves au CQurs des operations de liberation de
l'Europe. : ashington, 7 mai et 15 juin 1945.

Entre en vigueur le 15 juin 1945 par l'echange desdites
notes et applicable, conformement a leurs dispositions,
avec effet retroa.ctif au 22 octobre 1943.
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Official text: English.

Official text: English.

Official text: English.

UNITED STATES OF NV~RICA AND UNION OF SOUTH AFRICA:

UNITED ST ATES OF iJviERICA AND UNION OF SOUTH .AFRICA:

Filed and recorded at the request of the United States
of America on $ June 1951.

Filed and r-ecorded at the request of the United States
of i~merica on $ June 1951.

UNITED KINGDOM OF GHE.hT BRITf.IN l.ND NORTHERN IREIJ.ND
.~ND BELGIUlI/i:

Came into force on 17 April 1945 by the exchange of the
said notes.

Filed and recorded at the request of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 12 June 1951.

Exchange-of notes (with annex) constituting an agreement
providing that all forms of mutual aid furnished by either
Government to the other be financed by cash payments as from
15 February 1944.hashington, 17 11.pri1 1945.

Came into force on 17 hpri1 1945 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to post-war
economic settlements. Washington, 17 April 1945.

Exchange of not es (with annexed Memorandum of ;~greement) consti­
tuting an agreement concerning civil administration and
juri~diction in Belgian territory liberated by an Allied
Expeditiono.ry Force. London, 16 May 1944.

Came into force on 16 IViay 1944 by the exchange of the
said notes.

No. 264
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Texte officie1 ang1ais.

'I'exte, officie1 ang1ais.

JSe.t Copy Av.lI.bl.
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ETAT,':3-UNIS D' AMERIC-tUE ET UNION SUD-AFRICAINE ;

ETATS-UNIS D'illERIQUE ~T UNION SUD~AFRICAINE :

ROYAUlvlE-UNI DE GRANDE-BR~'lli.GNE ET D'· IRLANDJ~ DU· NORD J]jT
BELGIQUE :

C1asse et inscrit au repertoire a la domande des Etats­
Unis d'Am)riq~e le 8 juin 1951.

C1asse et inscrit au repertoire a. la demande des Etats­
Unis d'Amerique le 8 juin 1951.

Echango do notes Cavec annexe) constituant un accord prevoyant
le reg1ementau comptant a partir du 15 fevrier 1944, de
toutes formes d'aide mutuel1e fournie par 1'un des Gouver­
nements a I.' autre. ·'.,:ashington,17 avril 1945.

Entre en vigueur le 17 avri1 1945 par 1.'echDnge desdites
notes.

Entre en vigueur le 17 avril 1945 par l'echange desdites
notes.

Texte officie1 ang1ais.

C1a,sse et inscrit t. au repertoire a la, demande du Roysume­
Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord le 12 juin 1951•

Echange de notes Cavec memorand.um d'accord annexe) constituEnt
un accord concernant l'administration et la juridiction
civiles en territoire beIge 1ibere par un Corps exped­
itionnaire al1ie. Londres, 16 mai 1944.

Entre en vigueur le 16 mai 1944 par l'echange desdites
notes.

Echange de notes constituant un accord re1atif aux reg1ements
economiques d ' apres-guerre. 1:Jashington, 17 avri1 1945.

No.• 264
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Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 12 June 1951.

UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
BELGIUM:

UNITED KINGD01IJl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND J·.ND
BELGIUl\Ji:

UNITED KINGDOlv! OF GRE~.T BRITAIN ...ND NORTHERN IRELAND AND
UNION OF SOVIET SCCL'j,LIST REPUBLICS:

Official texts: Englishond French.

Filed and recorded at the request of the United Kindom ,of
Great Britain and Northern Ireland on 12 June 1951.

Official texts: English end Russian.

Filed and rocorded at the request of the United Kingdom
of Gro~t Britain ~nd Northorn Ireland on 18 June 1951.

Came into force on 25 June 1945 by the exchange of the said
notes.

Protocol regarding mutual aid. Signed at London, on 22 August 1944.

Came into force on 22 August 1944, with retroactive effect
as from 1 June 1944, in accordance with article 13.

~greement concerning mutual deliveries, credit and methods of
payment. Signed at :Moscow on 16 J~ugust 1941.

Came into force on 16 ~ ..ugust 1941 by oignaturo, in accordance
with the final article of the J.greement.

Exchange of notes (with annexed IVlomorandum of Agreement) regarding
claims arising out of incidents involving members of His
Majesty's Forces. Brussels, 1 and 25 June 1945. '

No. 267
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TeA~es officiels anglais et frangais.

Tex(·e officiel i..nglais.

Entre en vigueur le 25 juin 1945 pa.r l'echange desdites
notes •
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ROYAUME-UNI DB GRill~DE-BH.J~TAGNE ET D' IRLAND.:~ DU NORD
ET BELGIQUE :

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRZTic.GrfE ET D'IHLANDE DU NORD
ET UNION D::~S R:I:~PUBLIQUES SOCIALIST.:"S SOVIiCTIQUES :

ROYAUME-UNI DE GHANDE-BRZTAGl\fi; j:!"T D' LtLANDE DU NORD
ET B.£LGIQUE :

Classe et inscrit aurepertoire a la demande du Royaume­
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 12 juin 1951.

Classe et inscrit au repertoire a la demande du Royaume­
Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord le 12 juin 1951.

Entre en vigueur le 22 aout 1944, avec effet retroa.ctif
au ler juin 1944, conformement a l'artic1e 13.

Textes officiels ~nglais et russet

Olasse .et inscrit au, repertoire a. la demands du Royaume­
Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord le 18 juin 1951.

Accord concernant les livraisons reciproques, le credit et
les modalites de paiement. Signe a Moscou, le 16 aoftt 1941.

Entre en vigueur le 16 aollt 1941 par signature, conformement
a l'article final de l'accord.

Echange de notes (avec memorandumd'accord annexelconcernant
les demandes d'indemnite resultant d'incidents da.ns lesquels
se trouvent impliques des membres des Forces Ar.mees de Sa
Majeste. Bruxelles, ler et 25 juin 1945.'

Protocole concernant l'aide mutuelle. Signe a Londres, le
22 aout 1944.

No. 269
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Official texts: English and Russian.

Filed and recorded at the request of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland on lS June 1951.

Came into force on 22 June 1942, with retroactive effect
as from 22 June 1941, in accordance with paragraph 1
of the memorandum.

UNTIED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
UNION OF SOVIET SOCIJ~LIST REPUBLICS:

Exchange of letters' (with memorandum) constituting an agreement'
concerning ship's expenses and freights. Kuibyshev,
22 June 1942.

No,., 270



ST/UG/SFB.A/52
Page 55

ROYAUl1E-UNI D.t!: GR.l-JIDE-B.dJ~TAGN~ ET D'IRLANDE DU NORD
ET UNION DES REPUBLlqU.J£S SOCIALISTES SOVI.8TIQUlES:

Echange qe lettres (avec memorandum) constituant un accord
concernant les depenses des navires et le fret.
Kouibychev, le 22 juin 1942.

Entre en vigueur le 22 juin 1942 avec effet retroactif
au 22 juin 194J. conformement au paragraphe ler du
memorandum.

Textes officiels Dnglais et rU5se.

Classe et inscrit au repertoire a la demande du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 18 juin 1951.
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.ANNEX A

Ratifications , accessions, prorogations, etc"

concerning treaties and international agreements registered

No • .39 Memorandum of the Governments of the United states of America
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
pursuant to joint Statement of 6 December 1945, regarding
settlement for lend-lease, reciprocal aid, surplus war pro­
perty and claims. Signed o.t Hc.shington, on 27 Me.rch 1946.

(a) Exchange of notes con.stituting Dl1 agreement, interpreting the
Agreement (11) on settlement of intcrgofi.:rrunental claims
annexed to the above-mentioned memorandum, Ho.shington" 19
nnd 28 February 1947.

Came into force on 28 February 1947 by the exchange of the
said notes.

(b) Agreemc."lt ralnting to settlement of the lend-lease interest in
future sal.os of surplus stores in the Middle East, superseding,
in part, the Agreement (IV) relnting to military holdings
annexed to the nbovc-montioned memorandum. Signed at London
on 7 Jnnunry 1948.

Came into force on 7 Jnnucry 1948 by signature and, according
to its, terms, became oper::tivo rctroo.dtivelyon 15 July 19//1.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 1 June 1951.

No. 922 Exchange of notes constituting an agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the United
States of America relating to ferrous scrap exports.
',iashington, .30 September 1948.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Washington, 1 July 1949.

Came into force on 1 July 1949 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of An~rica on 1 June 1951.



ST/LEG/SER.A/52
Page 57

ANN.~XE A

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,

conc(rnant les traites 8taccords internationaux enregistres

Lea
Land

ro-

No. 39 Memoire du Gouvernement des ~~tats-Unis d! Amerique et le
Royaume-Uni de Grande-Bretagnu et d'Irlande du Nord
prePEl.re conrormemerrt a la dec1a.ration conjointe du
6 decembre 1945, re1~tif au roglement des questions de
pret-bai1, d'aide reciproque, de material de guerre
en exc ederrt at des dettes de guer-re , Signe a ~vashington

le 27 mars 1946.

in
ding,

on

ited
ited

a) Echange de notes constituant un accord interpretant l'1-l.ccord (11)
re1atif au reg1ement des crec=nces intergouvernementa1es,
annexe au memor~ndum mentionne ci-dessus. Washington,
19 et 2$ fevrier 1947.

Entre en vigueur le 2$ f,avricr 1947 par I,' echange desdites
notes

- b) Accord re1D,tif 8,U reglement des participations au t.itre du
pret-bail dans les futures ventes de biens en surplus se
trouvant dEns le Moyen-Orient, remplagant en partie
L' Accord (IV) re1~,tif aux biens a usage mi1itaire annexe
au memorandum mentionne ci-dessus. Signa a Londres, le
15 jui11et 1947.

Entre en vigudur le 7 janvier 194$ par signature et entre
en apnl.Lc at.Lon conrormement a ses dispositions avec effet
r0troactif au 15 jui11Gt 1947.

Textes officiels eng1ais.

Enregistres par 1es Etats-\lnis d'11llltJrique le Ler juin 1951.

No. 922 Echange de not-es constituant un accord entre le ..:~oyaume­

Uni de Gr-ando-Bret.cgne et d'Irlandc du Nord et les Jttets­
Unis d'Amerique re1atif RUX exportetions do ferrail1e.
W2shington, 30 septembre 1948.

EchRngo de notes constituant un accord modifiant l'accord
mentdonne ci-dessus. \Vashington, 1er juillot 1949.

Entr0 en viguour le Len jui11~t 1949 pr'r :I.' 0change
desdites notes. '

Texte officiel c:,ngletis.

Znrdgistro par Les Etc:.ts-Unis d ' Am~rique le lor juin 1951.
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No. 950 Air transport agreement between the United states of America
and Italy. Signed at Rome, on 6 Februnry 1948.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. 'W'llshington, 21 and 24 Mnrch 1950.

Came into force on 24 Mnrch 1950 by the Exchange of the
sadd notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America. on 3 June 1951.

No. 924 Protocol DJIlending the convention signed at Brussels on 5
July 1890 respecting the creation of an International
Union for the publichtion of Customs Tariffs, end the
Regc.lations for carrying into effect the convention
whereby an Intornational Bureau is created for the .
publication of Customs Tariffs, together with the
Prcces-Verbal, to the signature of the Convention and
Regulations. Signed at Brussels, on 16 December 1949.

Accessions by the following states were notified to the
Belgian Government and the Protocol entered into force in
respect of these states thirty days after the notificat.ions
of their accessions were dispatched by the said Government
to. each of the other Contracting States, on the dates
indicated below:

Chile
Peru
Norway

Date of
Accession

27 September 1950
20 November 1950
2 I~ch 1951

Date of Dispatch Date of entry
of Notification into force

15 November 1950 15 December l~O
15 January 1951 14 February 1951
15 May 1951 14 June 1951

Certified ste.tement relating to the above-mentioned accessions
was registered by Belgium on 4 June 1951.

I

/
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Accord entre les Etats-Unis dlAm~rique et Italie
concernant lestransports 'aariens •. Signe a Rome le
6 fevrier 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord
mentd.onne cd.-deasus , Washington, 21 et ·24 mars 1950.

Entre en vigueur le 24 mars 1950 par llechange desdites
notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre p~r les Etats-Unis d'Amerique le 3 juin 1951.

No. 924 Protocole modifiant la Convention Signe0 a Bruxel1es, le
5 juil1et 1890, concernant la creation d'une Union inter­
nationCl.le pour la publicntion des tarifs douaniers et le
Reglement d'execution de la Convention instituant un
Bureau international pour la pUblication des tarifs
douaniers, ainsi que le proces-verbal de signature.
Signa a Bruxel1es, 10 16 decombre 1949.

Les fldhesions des J£tats suivants ont ate notifiees au Gouverne­
ment beIge et le Protocolo ~st entre en vigueur a l'eg~rd

de cos Etats trGnte jours apres l'envoi par ledit gouver­
nement de l~ notification de leur adhesion a chscun des
autres Etats contre.ctents aux dates indiqu6es ci-apres:

Ln
Lons
:mt

• "D~.~e

d' c~.cl.hesion

~:ate u ' envrL de,., Date d' entree
en vigueur

La doclaration certifice relativeaux adhesions mentionnees
ci-dessus a~te enregistree par le Be1gique le 4 juin 1951.

of entry
force

ember 1950
ruary 1951
e 1951

sions

Chi1i
Porou
Norvege

27 septembre 1950
20 novembre 1950
2 mars 1951

15 novembre 1950 15 decembre 1950
15 janvier 1951 14 fevrior 1951
15 mai 1951 14 juin 1951
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No. 862 Exchange of notes constituting an agreement between the United
States of America and Cuba amentljf and extending the Agree-
ment of 17 July and 2 August 19 relating to a cooperative
program for the establishment and operation of weather sta­
tions in Cuba. Havana, 21 August 1947 and 27 January 1948.

Exchange of notes constituting an agresment further amending and
extending the Agreement of 17 Jul,Y and 2 August 1944.
Havana, 30 June 1950.

Came into force on 30 June 1950 by the exchange of the said
notes and, according to their terms, became operative as from
1 July 1950.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of ~nerica on 5 June 1951.

No. 814.I.b. General Agreeluent on Tariffs and Trade.

Withdrawal of the provisional .application of the General Agreement
pursuant to paragraph 5 of the Protocol of Provisional
Application of the General Agreeement on T~riffs and Trade,
signed at Geneva on 30 October 1947.

Notification received on:

7 June 1951
Syria

(to take effect as from 6 August 1951).

No. 186 Protocol signed ~t Lnke Success on 11 December 1946, amending
the Agroements, conventions and protoco1s on narcotdc drugs,
concluded nt The Ho.eue on 23 January 1912, at Geneva on
11 and 19 February 1925, and 13 July 19;:1, at Bangkok on
'Zl November 1931 and at Geneva on 26 June 19,36.

Ratification:

Insturment deposited on:

8 June 1951
Ecuador.

!I .Filedand recorded on 6 July 19,0 under No. 221.
'/
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Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant
a noveau l'Accord. des 17 juillet Gt 2 aout 1944. La Havane,
30 juin 1950.

fnited
.gree­
lrative
sta­
.948.

md

No. 862 Echange de notes constituant un accord entre 1es .~tats­

Unis d'lUnerique et Cuba mOdifjJnt et prorogeant l'Accord
des 17 juillet et 2 aout 19~relatif a un programme de
cooperation pour l'etablissement et l'exploit&tion de
stations meteorologiques a Cuba. La H&vane, les 21
aout 1947 et 27 janvier 1948.

1id
from Entre en vigueur le 30 juin 1950 par l'echange desdites

notes et entre cm a,pplic<"1tion, conrormement a Leurs ' '. : S 'l

dispositions, le ler juillet 1950.

1.
Textes offici~ls anglais et espagnol.

Enregistre pB,r Les Etats-Unis d! Amerique le 5 juin 1951.

cment No. 814.I.b. Accord gener~l sur les tarifs doueniers et le commerce.

.de , Denonciation de 1.f:application provisoi.re de l' Accord general
conformdmenf a11. paragr'aphe 5 du Protoco1e portant
app1icrtion provisoire de l'Accord general sur 1es tarifs
dou£niers et le commerce, signe a Geneve le 30 octobre 1947.

Notification re~ue 10 :

7 juin 1951
Syrie

(pour prendre effet le 6 aout 1951).

Ratification:

Instrument depose le :

8 juin 1951
Equateur

Protoco1e si(sne a Lake Syccess le 11 decembre 1946, r;l~,.j'~hdant

1Gp Accords , ...Conventions;c.t}t .Brot-occf.es suries stflPdfiLtltp ,.
CV1•.;;:';' a. la l·io.~Y~, le 23 janvier 1912, a Genevo , 1es 11 et
19 fevrier 1925 et le 13 juillet 1931, a Bangkok, le 27
novembre 1931 et a Geneve, le 26 juin 1936.

No. 186

mding
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on

iJ C1asse et inscrit au repertoire le 6 jui11et 1950 sous le no. 221.



Accessions:

Notification received on:

IW.tification:

Convention on the Privileges and Inmunities of the Specialized
Agencies. Approved by the General Assembly of the United
Nations on 21 November 1947.

(to t.ake effoct on 13 September 1951).

15 June 1951
DenJlllmk

Instrument deposited on:

15 June 1951
Netherlands

Application to the International Teleconwunication Union.

International Labour Organization
Feod and Agriculture Or:ganization
Internationnl Civil Avic.tion Organization
United Nations Educational, Scientific and

Culturel Orgnniz~tion

World Hoal.bh Orgnnizc.tion (Revised Annex VII)
International Monetary Fund
International Bank for Reconstruction and Development
Universal Postal Union
International Refugee Organization
International Telecommunico..tion Union

in respect of:

Instruments deposited on:

in respect of:

International Labour Organization.,

3 J1.Ule 1951
Ecuc.dor

.30 JunG 1951
GuatGmala

No. 1021 Convention on the prevention and punishment of the crime of
genocide. Adopted by the Gone;1('.hl/l~.:3 .r.. ~i " I, ./.1::" t • '!;.( .'

~rJ,;()ft[ I'm; ',9"I'oDncqnl.h'-3r 1943.

No. 521
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Guatemala,

Rutificc:.ti()n:

Adhesions:
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Convention sur les privileges et iwnunites des in5titutions
s'Jocialisccs. Approuvse par I' Assembl.de g0nera,le des
Nations Unies, le 21 nov6mbre 1947.

(Pour prendro vCftJt le 1.3 septembre 1951)

Instrument depose le:

en ce qui conC0rne:

en cc qui concurno:

Or'ganfs at.Lon intornationale du Travail
Organisation des Nations Unies pour L' aldrnent.at.Lon

et l'agriculture
Organisc.tion de L' ,i-l.viation civile intornationale
Organisation des Nations Unics pour l'education, la

scionc8 et la culturo
Organisation mondialu do le), santa (texte revise de

l'Annexe VII)
Fonds mon~taire international
Banque Lnt.ernatd.onul.e pour La r-econet.ructd.on et la

duvoloppem0nt
Union ~ost~le univorsellc
Organi.sat.Lon internationele pour Les refugics
Union dnternat.Lone.l,e des tclecommurl1crtions

Instruments d8~oses le:

Notification r8gu0 10:

Orge~isation intern&tionale du Trcvai1

B juin 1951
Equat.eur

30 juin 1951

Application a L' Union Lnt.ernat.LomLe des tr.jlGcommunic(~tions.

15 juin 1951
Danomark

15 juin 1951
Pays-Bee

No. 521

No. 1021 Convention pour La prevdntion et :? ropression du crime de
g6nocide. Adoptee pLr l'Jiss8mbld0 gon6rald des Nations
le 9 d6cembre 1948.

.1.· ;
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Ratification:

No.

No •. 5

Exchange of notes constituting an agreement between the
Goverrunent of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Switzerland re­
garding the reciprocal abolition of visas, London, 10
June 1947, as extended to <e;ertain British overseas
territories by an exchange of notes of 26 and 29 October
1948, and amended by an exchange of notes of 10 and
11 August 1950.

Convention (No. 10) concerning the age for admission of
children to employment in agriculture, adopted by the
General Conference of the International Labour Organisa­
tion at its third session, Geneva, 16 November 1921 as
modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Certified statement relating to the above-mentioned ratifi­
cation was registered with the Secretariat of the United
Nations by. the International Labour Organisation on
17 June 1951.

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Certified statement relating to the above-mentioned
deletion was registered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on la June 1951.

(to take effect from 25 April 1949).

Notification given on 25 April 1949 by the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ire1~d to the
Government of Switzerland deleting Newfoundland from the list
of British overseas territories to which the proii~ion8 of
~he above-mentioned agreement had been extended.

7 JYne 1951
France

No. 160

No. 59.3
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.tLatification :

Convention (No. 10) concernant l'age d'a.dmission des
enfants au travail dans L' agriculture, sdoptSe par la
Conference gOnE3ra.1e de L' Organaaat.Lon internationale
du Travail a. sa. troisieme session, Geneve, 16 novt3mbre
1921, telle qu'elle a ete modifide par la Convention
portant revision des c:.rticles finals, 1946•

",------------------

la d0cluration cortifi~e relative a. la suppression mentionnoe
ci-dcssus a ate unrogistr6e par le Royaume-Uni de Grande­
Bretagno et d'Irlandc du Nord le la juin 1951.

(Pour prendre effet a partir du 25 avril 1949).

La declaration certifies relative a la ratifica.tion
t . , . d 't ' . t ' .. d Smen 10nnee C1- essus a e e enreg1s ree aupres U 'ec-

retariat des 'Nations Unies le 17 juin 1951 par l'Organ­
isation internetionale du Travail.

Instrumont enrogistre aupres du Directeur general du Bureau
international du Tr~~ail le:

Une notification a ete adresseo 10 25 avril 1949 par le Oouvornemerrt
du Royaume-Uni de Grande-Br0tagne et d'Irlande du Nord au
Gouvernem-3ntsuisse supprimant Terre-l'Jeuve de la liste des
territoires britanniquQs d' outre-mer anxqucke Les disposi,tions
de L' Accord mentdonnd ci-dessus avaient ate r-ondues applicables.

7 juin 1951
France

No., 593

No. 160 jJ;change de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royrume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et
le Gouvernemt;)nt su:i.sse relatif a. la suppression reciproque
des visas. Londres, 10 juin 1947, otendu a certains terri­
toires britanniques d'outre~mer par un echange de notes
dateus a. Londrcs, les 26 et 29 octobre 194a, et modifie par
I' echange de notes des 10 et lle.out 1950.
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(to take effect from 25 April 1949).

(to bake effect from 25 April 1949).

Certified statement relating to the above-mentioned
deletion wC!.s registered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on la June 1951.

Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of .the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Govermnent of Iceland regarding
the reciprocal abolition of visas, London, 20.June 1947,
as extended to certain British overseas territories by
an exchange of not4s of 26 October 194a, and a.mended by
an exchange of notes of 10 and 11 August 1950.

Notification given on 25 April 1949 by the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the
Government of Iceland deleting Newfoundland from the list
of British overseas territories to which the provisions of
the above-montion~d~greoment had been extended.

CertU'ied statement relating to the above-mentioned deletion
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on la June 1951.

Exchange of notes constituting an agreeement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Luxembourg for
the reciprocal abolition of visas on British and
Luxembourg >. '. ,:,:ts, London, 14 February 1947, as
extended to certain British overseas territories by
an exchange of notes of 26 October 194a, and amended
by an exchange of notes of 10 and 14 August 1950.

Notification given on 25 April 1949 by the Government of the
United Kingdom of Grent Britain and Northern Ireland to
the Government of Luxembourg deleting Newfoundland from
the list of British overseas territories to which the
provisions of the above-mentioned ngreement had been
extended.

No. 161

No. 165

/
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(Pour prondr0 effet a partir du 25 avril 1949).

Une notification a 6t6 adressGo le 25 avril 1949 p~r le Gouvcrnement
du .Ltoyaume-Uni de Gnande-Brot.agn., et d ' Irlande du Nor-d nu
Gouvernement LsLsndad.s supprdmant Terre-l~GUVG de la liste des
torritoir0s brita,nniques d'outre-mGr auxquels les dispositions
de l'Accord mcntionne ci-dessus avaient 5te rendues applicables.

La d:cl~ration cortifieo rolativ0 a la suppression montionnee
ci-dessus a ~t6 onr0Listr~o par le Royaume-Uni de Gr-ando­
Br0tagne et d'Irlandu du Nord le lS juin 1951.

Une notification e ate adr-osado 10 25 avril 1949 pc..r le Qouvornement
du Royaume-Uni de Gnande-Bretagne et d'Irlando du Nord
au Gouvornement luxembourgcois suoprimarrt 'I'err-e-Nouve do la
lists d0S territoirus britanniqu0s d'outrd-mer auxqu01s les
disnositions de l'Accord montionno ci-dessus avaicnt 6te
ronduos applicablus.

(pour prendre effet a partir du 25 avril 1949)

No. 161 Echange de notes constitu~nt un accord entre le Gouvernoment
du Royaume-Uni de Gr<.nde-Brota.gne et d I Irlande du Nor'd et
le Gouv8rnom8nt do llIslande relatif cl la suppression
r6ciproque des visas. Londros, 20 juin 1947, 0tondu a
cortains t..;-,. ritoires britanniques d I outro-mor par un
ech8nt.e de not-es dat6es a Londres, le 26 oct.obr e 1945,
modifie par l' echange de notes des 10 et 1: aout 1950.

No. 165 Echange de notos constitu&nt un accord entro le Gouv~rnernont

du Royaume-Uni do Grande-Brotagno et dllrl811de du Nord et
le Gouvernoment du Luxembourg, relatif a la suppr0ssion
rociproque des ViSRS. Londres, 14 fcvrier 1947, ~tendu a
certains territoir0s britanniqu~s d'outre-rner par un
t)Chang3 de nobcs datoes a Londrcs , le 26 octobre 1945, et
modifie par l'echange do notes des 10 et 14 aout 1950.

g

f

he

,

La daclaration certifiee rolativo r la. eunpr-csa.i.on ment.Lonnce
on ci-dessus ~, ,j,t6 enrc, istree pr r 1..3 Hoyaume-Uni de G·rc..ndo­

Brotagne et d f 1rlande du Nord le IS juin 1951.
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(to take effect from 25 April 1949).

(to take effect from 25 April 1949).

Certified statement ro1cting to the above-mentioned deletion
was registered by the United Kingdom of Grec.t Britain nl"'1
Northern Ireland on 18 June 1951.

\

Focchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Norway concerning
the mutual abolition of visas, London, 26 February 1947,
as extended to certain British overseas territories by
an exchange of notes of 26 and .30 October 1948,and
amended by an exchange of notes of 10 and 11 August
1950.

Certified statement relating to the above-mentioned deletion
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 June 1951.

Exchange of not.os c~>nstituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Denmark concer­
ning the reciprocal abolition of visas, London, 20
March 1947, as extended to certain British overseas
territories by an exchaqge of notes of 26 October 1948
and amended by an exchange of notes of 10 and 14 August
1950.

Notification given on 25 April 1949 by the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to

'the Government of Denmark deleting Newfoundlcnd from the
list of British overseas territories to which the provi­
sions of the nbove-mentioned agreement had been extended.

Notification given on 25 April 1949 by the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to
the Government of Norway deleting Newfoundland from the
list of British.ov.erseas territories to which the provisions
of the above-mentioned agreement had been extended.

No. 166

No. 168
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'-Pour prendre effet a pCJ.rtir du 25 avril 1949).

La declaratio~certifiee relative a la suppressionmentionnee
ci-dessus a ete enragistree par le Royaume-tini de Gr,nde­
Bretsgne et d'Irlande du Nord le 18 juin 1951.

La decl&ration certifies relative a la su-ror-eesd.on mentLonde
ci-dessus a ete enregistree p~r le Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord le 18 juin 1951.

(Pour prendre effet a partir du 25 avril 1949.)

Une notification a ete adressee le 25 avril 1949 par le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord au
Gouvernement danois supprimant Terre-Neuve de la liste des
t~rritoires britannique6 d'outre-mer~uxquels1es dispositions
de l'Accord mentionne ci-dessus avaient ete rendues applicables.

Une notification a ete adressee le 25 avril 1949 par le Gouvernement
du. .t~oyaume-Uni de Grande-Bretagne et d' Irlande du Nord au
Gouvernement norvegi.en suoprdmarrt Terre-Neuve de le. 1iste des
territoires britanniques d'outre-mer auxquels les dispositions
de l'Accord mentionne ci-dessus avaient ete rendues applicables.

No. 166 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernement de la Norvege relatif a la suppression reciproque
des visas. Londres, 26 fevrier 1947, etendu a certains
territoires, britanniques d'outre-mer pa.r un echange de notes
datees a Londres, les 26 et 30 octobre 1948, et modifie par
l'echange de notes des 10 et 11 aoftt 1950.

No. 168 Echanfe de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne at d'Irlande du Nord et le
Gouvern0mGnt du 0anem&rk re1atif a la su)pression reciproque .
des visas. Londres, 20 mars 1947, etendu a certeins terri­
toires britanniques d'outre-mer par pn echange de notes datees
a Londres, le 26 octobre 1948, et modifie pax l'echange de
notes des 10 et 14 aout 1950•

\
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(to take effect from 25 April 1949).

Exchange of not.es constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Italy extGnding
the Visa Abolition Agreement of 6 December 1947lto certain
British over-seas territories, London, 26 and 28 October
1948, as amended by an exchange of notes on 10 and 1~

August 1950.

Certified stat.ement, relating to the above-mentioned deletion
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 June 1951.

Certified statement relating to the above-mentioned deletion
was registered by the United Kingdom of Groat Britain and
Northern Ireland on 18 June 1951.

(to t ako effect from 25 April 1949).

Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Sweden regarding
the reciprocal abolition of visas, London, 20 March 1947,
as extended to certain Bt'itish overseas territories by
an exchange of notes of 26 October 1948, and amended by
an exchange of notes of 10 r.nd 12 August 1950.

Notification given on 25 April 1949 by the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the
Goverrunentof Sweden deleting Newfoundland from the list
of British overseas territoriGs to which the provisions of
the above-mentioned agreement .had been extended.

Notification given on 25 April 1949 by the Govornment of the
United Kingdom of Great Britain and Nor-thern Ireland to the
Govornment of Italy deleting Newfoundland from the list
of British overseas territories to which the provisions
of the above-mentioned agreement had been extended

yRegisteredunder No. 1097.

No. 169

ST/LEG/SER.A/52
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No. 996



(pour prondre effeta partir du 25 avril 1949).

(pour prendro Jffct a partir du 25 avril 1949)

l7 Enregistre sous le No. 1097.

LB, doclaration certifi·3C relative a la euooresed.on mentd.onnee
ci-dessus 2 Jt6 enr~gi5trae par le Royaume-Uni de Gr&nde­
Bretagne et d'Irldnde du Nord le 18 juin 1951.

Echange de notes constituBnt un accord entre le Gouvornement
du Royaume-Uni de Grande-Brotagno et d'frlande du Nord et le
Gouvornement do l'Italie, etendant a certains territoires
britanniques d'outre-mer l'app1ication de l'Accorydu 6
dbcembro 1947 r01e.tif El. la suppresed.on dGS ViSLi.S. Londres,
Les 26 et 28 octobre 1948, modifie par l' 8change de not.es
des 10 et 19 aout1950.

ST/LEG/SER.A/52
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La declr-rc.tion cortifioo r.-lEtive 2. 1£. euppreesd.on montionn0e
ci-dessus '8, .jte enr.0gistrec par 10 Royaume-Uni de Grrndo­
Brotagne et d'Ir1ande du Nord le 18 juin 1951.

Une notification a eta adressee 10 25 avril 1949 p~r le Gouverncment du
Royaume-Uni deGr~nde-Bretagne et d'Irlande du Nord au Gouverne­
ment suedois supprimant Torre-Neuvede la listo des territoires
britanniques d'outre-mer auxquelsles dispositions de l'Accord
mentionne ci-dessus avaient eta rendues a~plicab10s.

Uno notification a 8tG adress8e 10 25 avril 1949 par le Gouvernement
du Royaume-Uni de Gr~nde-Brotagne et d'Irlande du Nord au
Gouvernement i ta.liun supprimant Terre-N'E.;uve de la 1iste des
territoirGs britanniquos d'outre-mer c9uxquels les dispositions
do l'Accord mcntionne ci-dGSSUS avaient 0te rendues applicables.

No. 169 Echange de notes conet.Ltuerrt un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernement d3 La.Busde rfJlatif a la suppression reciproque
des visas. Londres, 20 mars 1947, etendu a certains terri­
toires brit&1niques d'outre-mer par un echange de notes dBtees
a Londres, le 26 octobre 1948, et modifie par l'echange de
notes des 10 at 12aout 1950.

No. 996.
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Accession:

Accession:

Agreement for the estnblislnnent of the European Coal
Organization. Signed D.t London on 4 January 1946.

Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounded cnd sich in armed forces in the field.
Signed at Gene~a, on 12 August 1949.

Instrument deposited with the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

Certified statement relating to the ~bove-mentioned
, .

accession was registered by the United K ngdom of Great
Britain and Northern Ireland on 18 June 1951.

Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounded, sick and shipwrec~ed members of armed forces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Notification received by the Swiss Federal Council on:

Notification received by the Swiss Federal Council on:

29 :iVlay 1951
Hashemite Kingdom of Jordan

(to take effect on 29 November 1951).

Registered by Switaer1and on IS Ju )51.

Accossion:

29 May 1951
Hashemite Kingdom of Jordan

(to take effect .on 29 November 1951).

Registered by Switzerland on 1S June 1951.

14 March 1946
Polnnd

No. 66

No. 970
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No. 971



Adhesion:

Adh~sion:

Adhesion·..,

ST/LEG/SER,A/52
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Accord relatif e la constitution du Comite europeen du
charbon. Signs a Londres, le 4 janvier 1946.

Convention de Geneve pour l'ame1ioretion du sort des blesses,
des malades et des naufragesdes forces armees sur mel'. Signee
a, Geneve, le 12 sout 1949.

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blessGs
et des malades dans les forces armees en campagne. Signee a
Geneve le 12 aollt ~.1~49.

(pour prendre effet le29 novembre 1951)

Enregistree par la Suisse le 18 juin 1951.

La dec18ration certifies relative a l'adhesion mentionnee
ci-dessus a. eta enregi5tree par le Royaume-Uni de Grande·
Bretagne et d'Irl~nde du Nord le 18 juin 1951.

Enr~gistr1e pe,r la Suisse le 18 juin 1951.

Instrument depose aupres du Gouvernement du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord le:

Notification regue par le Conseil federal suisse le:

Notification regue per le Conseil federal suisse le:

29 mai 1951
Royaume Hachomite de Jordanie

(pour pr'2:nd::e ef'fet le 29 novembre 1951)

14 mars 1946
Po1ogne

29 mai 1951
Royaume Hachemite de Jordanie

No. 971

No. 66

No. 970
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Accession:

Protocol amending the 19reement for the suppression of tho
circ1ll1r.tion of obscene public."tions, signed l'.t PC,rie on
4 1li1f1y 1910. Stgned at Lake Success, New York, on
4 Ivlay 1949.

(to t aka effect on 29 November 1951).

Registered by Switzerland on 18 June 1951.

Geneva Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12
August 1949.

Geneva Convention relative to the treatment of prisoners
of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

21 June 1951
Czechos10vc.kir..

Insturmont deposited on:

29 May 1951
Hashemit e Kingdom of Jordan

RD.'tificc.tion:

Notification received by the Swiss Federal Council on:

Notification received by the Swiss Federal Council on:

29 May 1951
Hashemite Kingdom of Jordan

(to take effect on 29 November 1951).

Registered by'SwitzerlMd on 18 June 1951.

1.ccession:

No. 445

No. 97'3

No. 972

ST/r..EQ'SFB.Aj 52
Page 74



,~atification:

Adh8sion:

Adh~sion:

ST/LEG/SER~A/52
Page 75

Protoco1e portent modificL.tion de L'Accord :;:·el2.tif E. le
repression d.. le, circulation des :?ub1ications obsccnee , signe;
e, Paris le 4 mai 1910. SignG El Lake Success, (Lfew-York)
le 4 mai 1949.

(pour prondre effet le 29 nov~mbre 1951)

Enrdgistrje pa:r la Suisse le 18 juin 1951.

Convention de Goneve relative a la prot~ction des personnes
civiles en temps d~ guerre. Signe~ E, Geneve le 12 aoftt 1949.

~nrcgistree par la Suisse le 18 juin 1951.

Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers
de guerre. Signee a Goneve, le 12 aoftt 1949.

Notification rogue par le Consei1 federal suisse le:

Notification rogue par le Conseil federal suisse le:

(pour prendre ef£et le 29 novembr~ 1951)

Instrument depose le:

21 juin 1951
Tchecoslovaqu.ie

29 mai 1951
Royaume Hachemito de Jordanie

29 mai 1951
Royaume Hachemite de Jordanie

No. 445

No. 973

No. 972
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Ratification:

Instrument deposited on:

No.

No.

No.
Agreement for the Suppression of the circulation of obscene

publications, signed at Paris on 4 May 1910, as amended
by the Protocol signed at Lake Success, New York, on
4 May 1949.

Protocol amending the International Agreement for the
suppression of the white slave traffic, signed at P~ris on
18 May 1904, and the Internationnl Convention for the
suppression 0.£ the white slave traffic, signed o.t Paris
on 4 May 1910. Signed r.t Lake Success, Now York,on
4 Mny 1949.

World Hor.lth Orgnnizr.tion Regulzrt Lone No. 1 rego.rding
nomenclo.turc (including the compilntion and publication
of stntistics) with respect to diseases and causes of
death. Adopted by the first World Henlth Assembly on
24 c}uly 1948 at Geneva;

Certified statement relo.ting to the entry into force of
the World Honlth Organizo.tion Regulations No. 1 aI"~ the
Supplemontary Regulation thereto in respect of the above­
mentioned States was registered by the World Health Orga-

, nization on 25 (June 1951.

5 June 1951
Cnmbodir. (subject to roservntions)
Indonos.,..~
Viet-Nnm (sutject to roservctions)

2l June 1951
Czechoslovnkia.

Czechoslovakia became a party to the Agreement on 21 June 1951,
having on that date become a party to the Protocol of
4 May 1949. (See No. 445 above.)

5 Ivw.y 1951
Pannmo.

Supplementnry Regulations to the Vvorld Her..lth Organization
Regulntions No. 1. ~~doptcd by the Second World Health
Assembly on 30 June 1949 [~t Rome ,

Entry into force in re~s.pect of the following States on:

Entry into force in respect of the following Stnte on:

No. 728

ST/LEG/SER.1.../52
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No. 446

No. 847



Ratific EJ,tion:

Instrument depose le:

Entr-5 en vigueur aI' .egr.~rcl de l' Etat "suivant :le:

ST/L;.:G/SER.A/52
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Arrangement relc~.tif 8. la' rel)ression de la circulation des
publications obscenes , signu a. ::'eris le4 maf, 1910, modifie
par IG Protoco.Le signa e Lake Success, (New-York), le 4
mai 1949:

ReglemGnt No. 1 de l'Organisation mondia1e de la sante relatif
a la nomcncLature (y compris L' ete.blissement et la pub'Lacat.Lon
de. stetistiques) concernant 1es maladies et C2uses de dcces,
adopt~ par La premi.er-c Asscmbl.do mondiale de 12. Santa. a
Geneve ,le 24 juillet 194$. . , , "

Protoco1c amendant l'Arrangoment international en vue d'assurer
une protection efficace contrG 10 trafic c~iminel connu sous
le nom de tre,ite des blanches, signa a PLris le 18 mal 1904,
at la Convention intornationa1e relative a 1£ repression
de la traite des b1Gnches signee a Paris le 4 mai 1910.
Signe a Lake Success (New-York), le 4 mai 1949.

. :5 'll1ai 1951
• Pf',n.::.rea

5 juin 1951
Cambodge (avGc reserves)
Indon0sie
Vietnam (evvc reserves)

Une d.3c1aration certificu roL:·tive a l't;;ntree en viguGur B.
l' .jg&rd des Etat.s susmentdonnds , du Roglement No. 1 de L' Organ­
isation mondiGle de la sante et du Reg1emont le comp1atent, .
a. ate enregistr0e ps.r I' Organisation mondia1e de le. sEnte le
25 juin1951.

Le. Tchecoslova.quie eat devcnue partd,e b I' ArrangGment le 21 juin 1951,
etant a cette d&te devenue partie au Protoco1e du 4 mai 1949.
(voir No. 445 ci-dessus)'

Reglement comi)l~tent le R0g1ement No. 1 de l'Organisation mondia1e
df~ la sante. rldopte lors de la deuxfsme A1.ssemblee mondi.al,e
de la srnte le 30" juin 1949 i. Rome.

Entre en vigueur a l'ogard dvs Etats suivants le:

21 juin 1951
Tchecoslove.quie

No. 72$

No. 446

No. $47



Ratification:

Rat ifico.t ion :

13 June 1951
Derunark

N

N

-,

Convention (No. 81) concerning labour inspection in industry
and commerce. Adopted by the General Confenence of the
International Labour Organisation at its thirtieth session,
Geneva, 11 July 1947.

Convention (No. &7) concerning Freedom of association nnd
protection of the right to organize. Adopted by the
General Confenrence of the Internationnl Labour Organi­
sation at its thirty-first session, San Francisco, 9
July 1948.

Certified statement relating to the above-mentioned ratifi­
cation was registered with the Secretariat of the United
Nations by the International Labour Organisation on
25 June 1951.

(to take effect as from 16 June 1952, and excluding
in accordance with article 25, Part 11 from its
acceptance of the convention).

/

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Offic,e on:

(to take effect on 13 June 1952).

/

Certified st.at.oment re1c.ting to the above-mentioned rc.ti­
ficntion was registered with the Secret~riat of the United
Nations by the International Labour Orgnnisation on
29 June 1951.

Instrwnent registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

16 June 1951
Ireland

No. 792
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Rrtificrtion

Rptificfi.tion:

16 juin 1951
Lrl.ande

ST/LEG/SEROA/52
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Convention (No. 81) concerne.nt l'inspection du travEil dc;,ns
l'industria et le commerce. Adoptse p':'.r 11.t Conferonce g~nerele

de L' Orge.nise,tion intcrnation.s.le du Trc.vD,il, e, SE', t,!'cntH~me

session, Geneve, le 11 juillet l-947.

(pour prendre effet ~. j::>C'.rtir du 13 juin 1952).

(pour prendre Gffet ~~ pertir du 16 juin 1952, lE'. pE'.rtie 11 6tcmt
exclue de son acccpte.tdon de IF. Oonventd.on, conrorm.ln-ent ~.

l' llTticle 25).

1nstrwnent enr~gistre cupres du lJir ....cteun gene. e.L du Bureau
intern,tionLl du Trclvc:.il le:

La declaration certifi60 rclc.tive [~ le. ratificrtion merrbLonee
ci-dessus a ate enr~gistroG Fupros du Secrctarir t des Nations
Unios pl:~r l'Org[;nisation intJrn,tion[~le du 'l'rr,v[·il le 25 juin 1951.

Convention (No. 87.) concorntnt lE libarte synctic~le et It
protection du droit syndf.cal ; Adoptee per le. Conference
gcn~re.le de l' Org[lnisf'.tion Lnt.ernctdonr.Le du Trrvril lors de
Sf.' trente-et-unieme session, Sin Fr2.ncisco 10 9 juillet 1948.

Lt, dOclrrp.tion certifiee relc:.tive a la re.tificrtion mentd.onde
ci-dessus r, ate enregistr6t;3 ~,.upres du Secretr,ri;:.t des Nations
Unies prr l'Orgenisntion Lrrt ornatd.onal,e du Trr.vC'.il le 29 juin 1951.

1nstrwnent enrugistre rupres du DirectGur gen~r~l du Bure£u
int JrnC'tionr'.l du Tr, vp,il- le:

13 juin 1951
Dcnemark

No. 792

No. 881

-,



No

No

Nyasaland
Sarawak
Seych~llea

Tanganyika Territory
Trinidad
Uganda

Registered ~ officio on 29 June 1951.

Agreement relo.ting to the issue of a travel document to
refugees who are the concern of the Intergovernmental
Committee on Refugees. Signed at London, 15 October 1946.

28 February 1948
Bahamas
Bermuda.
British Guiana

.British Honduras
Gnmbie.
Kenya

6 October 1948
Southern Rhodesia

..._--_...........~------------_./

21 March 1951
Federal Republic of Germany

(effective as from 19 June 1951).

Signp:.ture:

Application to the following territories on:

Registered by the
t

Unit ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 14 June 1951.

Came into force on 29 June 1951 by signature.

(b) Supplementary Agreement No. 2 to the r.bove-mentioned ngreemont.
Signed I.1t New York 'on 18 June 1951.

Officinltexts: English.

Oame into force on 8 June 1951 by signo.ture.

Came into force on 18 June 1951 by signature.

(c) Supplementnry Agreement No. 3 to the above-mcnt.Loned agroement ,
Signed et New York on a June 1951.

No. 1075 .Basic Agreement between the United Nations, Food and Agricul­
ture Organization of the United Nations, International Civil
Aviation Organization, International Labour Organisation,
United Nations Educational, Scientific and Cultural0rgani­
zat ion , World Health Organization (members of the Technical
Assistance Board) and the Government of the Union of Burma
for the provision of technical assistan8e. Signed <...t.
j.j(;:'" X:crk on 5 Ma.reil L951.

(a) Supplementnry Agreement No. 1 to the above-mentioned agreement.
Signed ~.t New York on 29 June 1951.
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No. 150



tSigntturo:

App1icrtion fuxturritoires suiv'nts 10s

21 mr.rs 1951
Repub1iquo fedor, .Le d! A11emr.gne

(r pris affet r. p, rtir du 19 juin 1951)

Nyrssr.lr'.nd
Ougr ndr,
Srrrwik
Seychelles
Territoire du Trngrnyik~

Trinit~

Brhrma
BermudJs
Grmbie .
Guyrno brit~nniQuo

Hondur-r.s britrnnique
KeniD.

~ntre on vigueur 10 8 juin 1951, pGr signrture.
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Accord de b..se cntr-o l' Orgr-ni.srt.Lon des Nations Uni.cs , Orgrn­
iSf'tion int;.;rnrtion<..le du T·ri.:~ve..i1, Orgr'.nisc"tion des Nc..tions
Und.ee pour L' f',lim""nt:tion et L' rgricu1ture, Orgr·nise.tion
do L' E'..viE:'.tion civile Lnt.crnr.t.LonrLe , OrgC'11isi',tion dos Nations
Unies pour l'0ducll-tion, IF sciun.co ut 1[' cUlture, Orgrnis[ltion
mondi.rLc de L sfl.nte (mernbros du Bur-oru do l' (I,ssistrn'ce
technique) ot 10 Gouvcrnemant de l' Union de Birmt:nie rale.tif
r. 1r fourniture d'une f'ssistrnco tJchnique. Signa t New-York
le 5 mnrs 1951.

~ntre en vigu0ur le 18 juin 1951, p~r signcture.

'roxtes officiols rng1ris.

Enrogistres d'office 10 29 juin 1951.

Entr8 on visueur 10 29 juin 1951, pc"r signr.ture.

Accord comp1omGntrire No. 1 r l'Accord mentionne ci-dessus.
Signa r. Hew-York, le 29 juin 1951.

Accord compkdmcrrtrdr-e No. 3 r l'Accord mcntd.onnd ci-dossus.
Signa ~ New York, le 8 juin 1951.

Accord comp1GmGntrir0 No. 2 r. l'Accord mentionnj ci-dossus.
Signa G NGW York, le 18 juin 1951.

28 fovrier 1948

6 octobro 1948
Rhodosia du sud

Enrogi5tr ~ per le Royc.wno-Uni de GrF'nde-Br~tfl.gn0 ot d! Irlrnde
du Nordlo 14 juin 1951•

c)

b)

No. 1075

No. 150 Accord concornr.nt 1r. dolivrrncc d'un titre de voy.'gu e. des
r0fugies r-c.Levrnt dt;, 1., compdt.enco du Comito intergouverno­
mGntG1 pour los r0fugias. Sign6 ~ Londros, le 15 octobrQ 1946.

nt.

L­
ri1

L­
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nt.

at.
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ANNEX C

Ratifications, accessions, pror0 gations, withdrawals,
etc., concerning treaties and international agree­

ments registered with the Secretariat of
the Leagu~ of Nations

No. 1832 Arrangement between the competent French and British
Authorities for facilitating the admission of student
employees into the two countries, signed at Paris on
16 May 1928, as extended by the exchange of notes
dated at Paris on 2 August 1947.

Termination:

Notification given by the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland to the Government
of France on 31 December 1947, to take effect as from
1 February 1947.

Registered by t he United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 12 June 1951.

No. 4406 International Agreement for the regulation of whaling.
Signed at London on 8 June 1937.

J"ccession:

Notification received by the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

13 February 1946
Chile

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northorn Ireland on 15 June 1951.

N

N
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ANNEXE C.

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits,
et.c, , concernant les traites et accords inter­

nationaux enregistres aupres du Secretaire
de la Societe des Nations

No. 1832 ,Arrangement entre 10s autorites compet.ent.es de France et
de Grande-Bretagne dans le but de faci1iter L! e.dmission
des stagiaires dans les deux pays, signe a. Paris le
16 mai 1928, proroge par un echange de notes datces a
Paris le 2 aout 1947.

Denonciation:

Notification adreesee par le Gouvernement du Royaume-Uni
de Grando-Bretagne et d'Irlande du Nord au Gouvernmnont
franqais le 31 decembre 1947 pour prendre effet a partir
du ler fevrier 1947.

Enregistroe par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 12 juin 1951.

No. 4406 Accord international pur la reglementation de la ohasae
Q. la bnloine. Sgine D. Londres le 8 juin 1937.

ia.dhcsion:

Notification requepar le Royaume-Uni de Grando-Bretagne
et d'Ir1nnde du Nord le:

13 fovrier 1946
Chill

Enregistre par le Royaume-Un:i. de Grando-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 15 juin 1951.
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No. 4575 Protocol amending the International Agreement of 8 June 1937
for the regulation of wha.ling. Signed at London on
24 June 1938.

Accession:

Notification received by the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

13 Febroo.ry 1946
Chile

Registered bytho United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on. 15 June 1951.

Ratification:

Instrument received by the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

15 February 1946
New Zealand

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 21 June 1951.

I

/

No
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Ratific.ation:

Adhesion:

13 fevrier 1946
Chili

Notification reQuepar le Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et. d1Ir1ande du Nord le:

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d llr1ande du Nord le 15 juin 1951.

Instrument reQu p~ le Royaume-Uni de Gronde-Bretagne
et d1Ir1Mde du Nord le:

Protoco1e modifiant 11Accord internationa.l du 8 juin
. 19.37 pour la reglemento.tion- de la chasse a la
ba'Ledne , Signa 0. Londres. le 24 juin 1938.

15 fevrier 1946
Nouvel1e -z61ande

Fnregistre par le Roytl.ume-Uni de Gronde-Bretagne et
d1'Ir1ande du Nork le 21 juin 1951.

No. 4575
~37
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No. 2483 Ex.change of notes between His :Majesty's Government in
the United Kingdom and the Egyptian Government,
establishing a commercial Modus Vivendi, Cairo,
5 and 7 June 1930, as extended annually by subse­
quent exchanges of notes.

Prolongation:

Pursuant to an exchange er notes dated at Cairo on
12 February and 2 April 1946, the above-mentioned
Agreement wo.s further extended until 16 February 1947
with effect from 17 February 1946.

Pursuant to an exchange of notes datedo.t Cairo on
14 February and 22 March 1947, the above-mentioned
Agreement was further extended until 16 February 1948 ,..
with effect from 17 February 1948.

Pursuant to an exchange of notes dated at Cairo on
14 February and 8 IVlr.'1rch 1948, the above-mentioned ,
Agreement was further extended until 16 February 1949
with effect from 17 Febr~~y 1948.

Pursuant to an exchange of notes datea at Cairo on
2 and 16 February 1949, the above-mentioned Agreement
was further extended until 16 February 1950 with effect
from. 17 February 1949.

Pursuant to an exchange of notes dated at Cairo on
14 February and 16 March 1950, the ~bovo-mentioned

Agreement was further extended until 16 Februr.ry 1951
with effect from 17 FeQrUl1ry 1950.

Certified statements relating to the above-mentd.oned
extensions were registered by the United Kingdom of
Great Britcin and Northern Iro1o.nd on 18 June 1951.
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No. 2483 Eehange de notes entre le Gouvernement de Sa Majeste
dans le Royawne-Uni et le Gouvernement egyptien
etablissant un IVlodus-Vivendi, le Caire, 5 et 7 juin
1930, proroge annuellement par echanges de notes
subsequnetes •

Prorogation:

Conformememt a un echange de notes datee's du Caire
1es 12 fevrier et 2 avril 1946, l'Accord mentionne
ci-dossus a ete proroge a nouvenu jusqu'au 16 fevrier
1947, la prorogationprenant effet a partir du
17 fevrier 1946.

Conformement a un echange denotes dntees du Caire 1es
14 fevrier et 22 mars 1947, l'Accord mentionne ci-dessus
n ete proroge 0. nouveau jusqu'au 16 fevrior 1948, la
prorogation prenanteffet, 0. pnrtir du 17 fcvrier 1947.

Conformement a un echange de notes dntees du Cairo 1es
14fevrior et 8 mars 1948, l'Accord mentionne ci-dessus
a ete proroge 0. nouveau jusqu'~u 16 f6vrier 194,9, la
prorogation prenent offet ~~~rtir du 17 fevrier 1948.

Conformement n un cchnnge do notes do.t6es du Cairo 1es
2 et 16 fevrior 1949, l'Accord mentionne ci-dessus a
ote proroge a nouveau jusqu'au 16 fevrier 1950, la
prorogation prenant effet D. partir du 17 fevrier 1949.

Conformement a un echange de notes datees du Cairo 1es
14 f6vrier et 16 mc.rs 1950, 1 'Accord mentionne ci-dessus
a ete prorog6 a. nouveau jusqu'au 16 fovrier 1951, la
prorogation prenan'; effet a partir du 17 r6vrior 1950.

Los declAre.tions certifioes relatives nux prorogntions
mentionn60s ci-dessus ont et6 enregistr6es pnr 10
Royaume-Uni de Grando-Brctagne et d'Ir1D.nde du Nord
le 18 juin 1951.
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